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Nagy pom pával ünnepelték meg Beogradban hősök sírjára Dímitrijcvics ezredes helyezett őfelsé
ge nevében koszorút.

a szalonikii frontáttörés tizedik évfordulóját Diszebéd a vendégek tiszteletére

Az ország m inden  részéből rengeteg küldöttség érkezett a fővárosba  
Franchet d ’Espéray tábornok m egkoszorúzta a szerbiai harcokban elesett 

francia hősök , valam int P utn ik  és N isics vajda sírját

rr
T izenötezer főnyi töm eg kódolása Őfelsége előtt

Beogradból jelentik: Nagy ünnepe volt vasárnapi
Bcngraúnak. Már a kora reggeli órákban ontották az 
ország különböző részéből érkező vonatok a töme
geket, amelyek résztvettek a szalonikii front áttöré
sének tizedik évfordulóján rendezett ünnepségeken. 
Még szombaton Bcogradba érkezett az ország külön
böző részeiből a de'egációk nagyit..ze: cserkészek, 
szokolisták, a régi komiték k'kü’d'itei, a hazafias 
egyesületek delegációi, úgyhogy a rendőrség becslése 
szerint

betyen-nyo’evanezer ember érkezett az ország 
különböző részeiből Bsogsadba.

Ehhez az óriási tömeghez csatlakozót Beograd egész 
lakossága, amely nagy örömmel üdvözöte a vidéki 
küldöttségeket, úgyhogy a beogradi uecák képe egész 
nap az örömünnep benyomását keltette.

Délelőtt tiz órakor a hcogiadi várban gyászisten-

fladzslcs Szteván tábornok hadügyminiszter dél
ben a Topcslderben levő gárdakaszárnyában ünnepi 
ebédet adott a szövetséges delegációk tiszteletére és 
ezen a külföldi vendégeken kivid megjelent a kormány 
valamennyi tagja Korosec miniszterelnök vezetésével, 
Perlés Ninkó, a parlament elnöke. Kumanudi K o  z ta  
polgármester, a diplomáciai kar tagjai és igen sok 
politikus.

A beogradi iskolákban az egész nap folyamán 
előadásokat tartottak az ifjúságnak a nap jelentősé
géről és a kaszárnyában a legénység előtt is méítat-

íiszteletet tartottak a bősök emlékére és az itt elesett | fák a szalonikii frontáttörés jelentőségét.

A H eim w eh ?  fe lv o n u lá sá b a n  t iz e n ö te z e r , a  sz o c iá ld e m o k 
rata. véd  ó szö v etség  tü n te té sé b e n  íit is  e z e r  em b er  v ett  
részt — Az e l le n fe le k e t  a  se m le g e s  zó n á n  d ró tsövén y  

Vuí la sz to tta  e l
A z  ünnepi felvonulás

A délelőtti ünnepségek főpontja a küldöttségek 
hódoló felvonulása volt őfelsége előtt. A menet a 
Sztetoszavszka-templomtói indult el cs a Knez Mihaj
lován és a Milosa Velikogán keresztül vonult a Kali- 
megdán felé. A különböző delegációk zászlókkal vo
nultak fel érdekes nemzeti viseletben. Az uccák két 
oldalán elhelyezkedett óriás közönség nagy lelkesedés
sel zsiviózva fogadta a montenegrói, dalináciai, sze-

20í> f e g y v e r e s  k o m m u n i s t á t  t a r t ó z t a t t a k  Se
Becsből jelentik: A nagy aggodalommal várt bécs

újhelyi tüntető felvonulások vasárnap teljes nyuga
lommal folytak le. Reggel kilenc órakor kezdődött 
a keresztényszoefáüsta Heimwehr csapatok felvonu
lása az uccákon keresztül a főtérre. A város rendki- 

rémsegi, likai, bosznia és hercegovinál' küldöttségeket szívélyes fogadtatásban lészesitette őket, az abla-
és a vajdasági cserkészek és szokolisták kiküldötteit. 
Szubotica városát az ünnepségen Vitkics Ferenc fő
jegyző, Vukoíics Milán dr. ügyvéd, képviselőtestületi 
tag képviselték és megjelent az ünnepségeken dr. Va- 
sziljevics Ljuba dr. törvényszéki tanácselnök is. Nagy 
feltűnést keltettek a menetben a szlovéniai kiküldöttek 
festői viseletűkkel. Felvonultak • a különböző rokkant 
egyesületek és a csetnikek kiküldöttei is, továbbá azok 
az öreg harcosok, akik még az 1876—77-iki háború
ban vettek részt. Ezután a polgári lövészegyesületek, 
majd Lékó Márkó elnök vezetésével a Vöröskereszt 
egyesület kiküldöttei következtek. Az ország különböző 
Aereklubjainak tagjai, több mint hatszázan, zárták be 
a menetet, amelyet dr. Popov.'cs Qyoka orvos és Mar-

kokból éljenzéssel és kendőlobogtatással üdvözölték 
a felvonuló alakulatokat és sok ablakból valóságos 
virágeső hullott. A belváros uccáit vörös-fehér-vörös 
és kék-sárga lobogók díszítették, csak a városi épü
leteken voltak vörös zászlók. A főtéren a Heimwelír 
emberei cl vonultak a városháza előtt, amelynek er
kélyéről

a városi tanács polgári tagjai üdvözölték 
Stetdlc kercsráényszoslallsta seregeit.

A tömeg négyes sorokban vonult át a főtéren és a 
felvonulás tizenegy órakor ért véget.

A Hcimwehrck napjának legfontosabb program
pontja az a nagy seregszemle volt, amelyet a Wiener 
Mcustadton kívül levő Tumplatzon rendeztek. Féliizen- 
kettökor kezdődött a tábori mise, amelyet Pawlikows- 
l:y érsek, katonai vikárius celebrált. Az óriási teret 
zászlók keretezték. Sok szövetség fcketc-íehcr-vörös 
Inborn n 1 ní t ifémt niecr és a róvi fekete-fehér-vörös

déli félegykor elvonultak a Heimwehr csa
patai a rendező pályaudvarra, ahol rögtön be-

vagonirozták őket.
A kcresztényszociáíisták felvonulásában Steidíe és 
Pfiemer vezéreken kívül a nagynémet és a keresz- 
tényszociálista párt számos parlamenti képviselője is 
résztvett.

Amikor még tartott a Heimwehr ünnepe, 
déli tizenkét órakor megkezdő ’> ti a szocialista

köztársasági vádöszövetsőg felvonulása.
A munkásság tömegei a város északi részén levő gyü
lekezőhelyeikről vonultak a főtér felé. A csendőri ké
szültség a felvonulás útvonalán igen nagy volt.

A semleges zónát a két ellenséges tábor gyü
lekező helye között drótsövénnyel zárták cl

és csak megfelelő igazolvánnyal engedték meg ezen 
át a közlekedést. **

A mcllékuccákon erős géplegyveres osztagok 
voltak felállítva.

polgári tagjai üdvözölték 
Stetdlc kercsztényszoe'.alista seregeit.

A tömeg négyes sorokban vonult át a főtéren és a 
felvonulás tizenegy órakor ért véget.

A Hcimwehrek napjának legfontosabb program
pontja az a nagy seregszemle volt, amelyet a Wiener 
Neustadton kívül levő Tuinplatzon rendeztek. Féltizen-

esetics, a miniszterelnökség kabinetirodájának főnöke ; ü tő k o r  kezdődött a tábori mise, amelyet Pawlikows- • A városban rengeteg újságíró volt, nemcsak a bécsi 
vezettek. Tizennyolc zenekar vett részt a mzneíoen, 
amelyek az egész útvonalon hazafias dalokat ját
szottak. lobogó alatt jelent meg és a régi íekete-íchér-vörös

I:y érsek, katonai vikárius celebrált. Az óriási te re t' lapok munkatársai, hanem német és más külföldi la- 
zászlók keretezték. Sok szövetség ícketc-íehér-vörös pok tudósítói is tömegesen érkeztek a kritikusnak jel-

A mintegy tizenötezer főnyi menet hódoló fel
vonulást rendezett a k'tá'yi palota előtt, 
nmclyiv.k ekö emeleti bokoriján í  giaH he
lyet őfelsége Aleirzza:".! ■ k’ráíy két adjutáns 

társai á.sáí; un.
A menetben résztvevők és a nép nagy tömegei egész 
délelőtt óriási ovációkban részeltették őfelségét, aki 
az üveggel elzárt clsőcmcleti balkonról szívélyes in
tegetéssel köszönte meg az üdvözlést.

A hösök sírjainak megkoszorúzása
Az ünnepségeken résztvettek a francia és a cseh

szlovák katonai delegációk is. Reggel kilenc órakor 
Franchet D'Espcray tábornok Darol beogradi francia 
követ és Patti olasz admirális kíséretében kihajtatott a 
beogradi francia temetőbe és megkoszorúzta a szer
biai harcokban elesett francia hősök sírját. Őfelségét 
a kegyeletcs ünnepségen Szdries ezredes adjutáns kép
viselte, aki szintén koszorút helyezett a sírra. Meg
jelentek a temetőben Davidovics Ljuba, Mijovies Aca 
volt miniszter, Kumanudi Koszta beogradi polgármes
ter , a tábornoki kar sok tagja és több politikus is. 
Innen Franchet d’Espcray tábornok és a többi előkelő
ségek a pravoszláv temetőbe mentek, ahol Franchet 
D’Espcray koszorút helyezett PuM/A: és Misics vajda 
sírjára.

hadilobogó is látható volt. Délre megtelt a nagy rét, 
amelyen

körülbelül tizenötezer ember sorakozott fel. 
akik csukaszü.ke kabátot cs zöld-fehér, kokárdát vi
seltek. A tábori mise után dr. Sfcidie, a Heimwehr 
szervezetek elnöke tartott beszédet, amelyben többek 
közt a következőket mondotta:

— Miután heteken át kellett menetelnünk a ha
zugság, aljasság és hamisság ingoványán keresztül, 
sikerült nekünk, igaz ugyan, hogy vörös lobogók kö
zött, arra a földre lépnünk, ahová eddig Heimwehr 
embere úgyszólván nem tehette a lábát.

Wiener Neustadt a mi számunkra nem vég
állomás, hanem felszabadító küzdelmünknek 

egy örvendetes közbeeső állomása.
Wícner-Ncustadt napja azt jelenti, hogy ebben a vá
rosban tiz év óta először tagadták meg a tisztelgést 
a vörös Gessler-kalap előtt.

A beszédet gyakran szakította meg lelkes éljen
zés, majd Melxner, Wiener-Ncustadt keresztényszo
cialista alpolgármestere beszélt, felhiva a jelenlevőket, 
mint német katonákat és mint a német nép fiait, hogy 
tartsanak ki a honvédelmi szövetség lobogója alatt. 
Mint a város alpolgármestere október 7-ikét a lakos
ság örömnapjának mondotta.

A beszédek után

zett napra Wiener-Neustadtba.
A felvonuló szociáldemokrata vódöszövetség 
csapatait a városház erkélyéről Offenböck, 
Wiener Neustadt szociáldemokrata polgár
iasat őre üdvözölte, majd dr. Renner nemzeti 

tanácsos, volt kancellár tartott beszédet,
amelyet a tömeg nagy lelkesedéssel fogadott. A tömeg 
ezután elvonult a városháza előtt. Ez a kép a szociál
demokrata felvonulások ismert képét mutatta a fel
tűnő csak az volt, hogy egyes szervezetek tagjai olasz 
acélsisakokat viseltek, amelyek hír szerint a régi had- • 
sereg hadizsákmányából valók.

Több mint két órán keresztül tartott a szo
ciáldemokrata felvonulás, amelyben húszezer

ember vett részt
Félnégy volt, miro a szociáldemokrata menet vége el
haladt a főtéren. A népgyülés sikerét azonban erősen 
befolyásolta a közben megeredt eső.

Nyomban a népgyülés után megkezdődött a 
Délivasut pályaudvarán a szociáldemokrata

tömegek bevagonirozása.
Délután négy órakor Wicner-Neustadt már a békés 
vidéki város normális képét mutatta. A rettegett ok
tóber 7-ike tehát nyugalomban, minden incidens nél
kül múlt el. Bár a Hcimwehrek tüntetése Ausztria nem
zeti fasiszta védő szövetségének impozáns megnyilat-
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knzása volt, megállapítható, hogy mégsem sikerült a 
Heimu elírnék meghódítania Wiener Neustadíot.

Az egyetlen zavaró incidens az Volt, hogy a szo
ciáldemokraták nérgj’filé.sc alatt néhány koranum'sta 
megkísérelte, hogy szónoklatot tartson és zavart kelt
sen. Itt

több kpmniun’stát Ictartfattak, köztük Stern 
Viktor prágai kommunista képviselőt,

l.anschcr Frigyes bécsi munkást és Slanskyt a brünnl 
Vrednost húszéves szerkesztőjét.

A déli vasút vonala mentén állomásozó csendőr- 
őrsök még az éjszakéi folyamán körülbelül

kétszáz komimmistit tartóztattak le, akiknél 
fegyverüket és gránát-hat találtak.

Különösen Pottendori mellett tartóztattak le egy na
gyobb csoportot és

a letartóztatottak közt van Koritschoner, az 
osztrák koniniüK fták vezére, v.dam’ní Zucker 

Ervin, a Roiip Faluié uzorkeszlöje is.
Az éjszaka folyamán feltartóztattak egy teherautót

2. oldal

Illetékes-e a járásbíróság a meg nem  választott
régi tisztviselők fizetésének megítéléséi>o VOí

A szentai járásbíróság és a szubotícai törvényszék  k é tfé le  á llá sp o n tja
Csaknem minden vajdasági városnak van most ’ rosát, hogy volt hivatalnokai május havi fizetését ío- 

pöre a tisztviselöválasztásokból kifolyólag, A régi meg i lyósitsa. A szentai járásbíróság azonban a többi I;él
nem választott tisztviselők ugyanis mindenütt pörrel i napra követelt fizetés iiyyMei’ indított perből kifo-
tamadták meg a városokat és követelik havi fizeté
sük folyósítását mindaddig, míg az illetékes közigazga
tási hatóság cl nem dönti, hogy jár-e nekik nyugdíj, 
vagy sem. Az első ilyen port Sztarakanizsa város 
ellen indította Panics Antim volt polgármester és Vn- 
kov GJtsó volt rendőrfőkapitány, akik a pert a város 
ellep, jogerősen meg is nyerték.
' Sok ilyen per indult Szenta város ellen is. Cetina 
Zsárkó volt polgármester és a választás alkalmával
kisebbségben maradt tisztviselők és hivatalnokok inai- rakanizsa város ellen indított pőrében illetékesnek
tották a port a szentai járásbíróságon. Minden hónap 
elsején beadják a keresetet a volt tisztviselők és kö
vetelik fizetésük folyósítását.

Cetina Zsárkó és dr. Beleszlin Braitkó volt 
városi orvos perében a bíróság illetékesnek mondotta 
magát, elmarasztalta a várost és kötelezte Szenta vá

Agyonlőtte sógorát egy tenierini gazdálkodó
N égy revolverlövéssel m egölte nővére k ín zó já t

Noviszadról jelentik: Temerin lakosságát nagy iz
galomban tartja egy szombaton éjjel történt gyilkos
ság. Egy jómódú tcinerini gazdálkodó: ifjabb Zseli Mi
hály négy revolverlövéssel mcggyllk dia sógorát, 
Pásztor János negyvenhárom éves kereskedőt, aki 
nyomban meghalt.

A borzalmas dráma báltere egy szerencsétlen há
zas-ág. Pásztor dános, az áldozat, ezelőtt huszonhét 
évvel feleségül vette Zseli Mihály nővérét. A házastár
sak azonban csak nagyon rövid ideig éltek boldogan, 
mert a férj inni kezde t, elhanyagolta családját, durván 
bánt a feleségével és nagyon gyakran előfordult, hogy 
amikor ittasan tért haza, megverte a feleségét és gyer
mekeit. Még 1918-ban történt, hogy Pásztor, akkor 
tizenhat éves József nevű fia apja durvaságai miatt 
megszökött és azóta sem érkezett hír felőle. Később 
Pásztor megismerkedett egy rosszhíre növel. Fűtő! 
az időtől kezdve még tarthatatlanabb lett Pásztor fe
leségének élete. A férj minden idejét barátnője társa
ságában töltötte és minden pénzét rákötötte. A szeren
csétlen asszony gvermekei kedvéért soká tűrte a szen
vedéseket. l ásztoi e'adta házát és három hold fö'djét. 
Mikor a pénz elfogyott, a barátnő is elhidegíilt a férfi
től. akit ez nagyon bántott. Minden nap részegre itta 
magit és mikor hazatért, botrányokat rendezett, el
kergette a feleségét, aki nem egyszer kénytelen volt 
a szomszédokhoz menekülni a férje durvaságai elöl.

Az asszony többször elhagyta férjét és szüleihez 
ment, de Pásztor minden esetben visszahívta, meg
ígérve, hogy megjavul és felhagy az ivással. Az asz- 
szony hitt neki és visszatért. Pásztor többször meg
fenyegette a feleségét, Imgy ha nem kér újabb földet 
apjától, megöli öt is és a húszéves fiát is. Az anya, 
aki szorgalmas,' takarékos asszony volt, mindent el
követett, hogy a családi békét helyreállítsa, de Pász
tor tovább ivott és legutóbb, amikor ittasan hazatért, 
követelte a feleségétől, hogy menjen el apjához és kér
jen tőle földet. Az asszony ellenkezett, mire heves 
szóváltás támadt közöttük és Pásztor ismét megverte 
a feleségét, aki elhatározta, hogy nem tűri tovább a 
bántalmazásokat és visszatért a szülői házba. Pásztor 
újból kérlelni kezdte a feleségét, hogy térjen vissza 
hozzá, de az asszony állhatatos maradt és nem volt 
hajlandó visszamenni a régi otthonba. Pásztor a bor
ban keresett vigasztalást és egy alkalommal, amikor 
az elhagyatott lakásába hazament, dühében felfeszitette 
7, összes szekrényeket és darabokra tépte a felesége 
ruháit

Is, amelyben a fcothe Fuhnc többezer elkobzott pél
dányát találták meg.

Mint Becsből jelentik
október hetediké Pécsben Is nyugodtan telt el.

A rendőrség egész nap teljes készenlétben volt, a mi
nisztériumokat s a fontosabb középületeket erős őrség
gel szállták meg és ezek a preventív intézkedések ele
gendőknek bizonyultak úrrá. hogy minden megmozdu
lást lehetetlenné tegyenek. A bécsi Iáitok szinte 'ügyed- 
óránbint rendkívüli kiadásokat adtak amelyek meg
nyugtatták a közönséget.

Szerdán Seípel kancellár elnöklete alatt a politikái 
pártok vezérei tanácskozás 'a ülnek össze a politikai 
szervezetek kLgyvcrezésénck megbeszél.'-érc. Ha e 
tárgyalások nem vezetnek eredményre akkar a követke
ző hetekben ugy a Heiniv.ehr. mint a '-ö/társnsági 
szövetség iiieg akarja ismételni a tüntető felvonulást 
Linzben és Leobenbeü. Ausztria belső békéiének biz. 
tfisitása tehát a szerdai tanácskozások eredmény'b I 
ftigg.

I

lyúkig a város állal kifejteit jogi álláspontra helyez
kedett és úgy Cctinát és dr. Bcleszlint, mint a többi 
tisztviselőt elutasította keresetével s kötelezte őket 
a perköltségek fizetésére. A bíróság kimondotta, hogy 
ennek a kérdésnek eő.löid'sc nem tartozik a bíróság 
hatáskörébe. A p-őrvesztesek az ítélet ellen fclebbczéssel 
éltek a szubotícai törvényszékhez. Az ügynek érdekes 
momentuma az, hogy a szubotícai törvényszék Ea- 
tinovics-tanácsa léh  Ferenc volt alkapltánynak Szta-

mondotta magát, inig a Carevics tanács a szentai já
rásbíróság döntését tette magáévá.

Felülvizsgálat folytán a íelebbvifC'i bíró ág elé ke
rülnek a hasonló növök és az fog végrö fokon dön
teni. A döntés elé Szentán ál alános nagy érdeklődés
sel tekintenek.

Szombaton a véres tragédia napján Pásztor el
indult Zsebekhez, ahol a felesége tartózkodott és az 
volt a célja, hogy az asszonyt mindenáron a vissza
térésre bírja. A férj az ncc.iu összetalálkozott felesége 
fivérével, ifjabb Zseb Mihállyal, aki épen egy politi
kai gyűlésre akart menni. Pásztor meg állitotia Zscllt 
és beszélgetni kezdett vele, majd meghívta így pohár 
borra a közeli kocsmái n. Pásztor és ZsJi az egész 
estét együtt töltötték és kát liter .bort fogyasztotok el. 
Pásztor arra kérte Zselit, hogy ö is hasson oda, hogy 
felesége visszatérjen. Éjjel tizenegy óra volt, amikor 
elindultak a kocsmából. Zseb háza kapujába érve, igy 
szólt:

— No Isten veled János, menj szépen haza.
— Én is bemegyek — mondotta Pásztor. — Be

szelnem kell a feleségemmel.
Zseli látta, hogy Pásztor ittas állapotban van és 

nem akarta a házba beengedni sógorát, mert alt '>1 
tartott, hogy Pásztor botrányt fog rendezni. Pásztor 
azonban erőszakoskodott mire Zseli félrelökte az út
ból, berohant a bár ba és bongott az előszövi ajtaján. 
Pásztor követte Zselit, aki cza’att v.' é.el -nihe helyez
kedett. Amikor Pásztor l'nyJoita az előszobába ve
reti} ajtót, a sötétben négy lövés dördült el és egy 
jaj lééit ds hallatszott.

A dörrenés zajára clöslettek a szomszédok, akik 
a földön vérben fekve találták Pásztort. Azonnal ér
tesítették a csendörséget, amely megjelent a b Iv- 
sz.'ncn. Pásztor ekkor már halott volt. A csendőrök 
Zseli Mihályt letartóztatták.

Vasárnap délután dr. Novak Totwszláv noviszadi 
vizsgálóbíró, Vnkovo'ae Zsárkó és Pavlovies Bra- 
niszláv ügyészek, továbbá dr. Ognyanov Híja k rliázi 
orvos, dr. A.radszl.l Méta ügyvéd és a Hdesmegyei 
Napló munkatársa köz álltak a helyszínre. A bizott
ság jelenlétében felboncoFák Pásztor holllesGt és meg
állapították, hogy egy golyó a bal szemöldöke felett, 
egy másik a homlok felett fúródott a fejbe, egy golyó 
az agyvelőben akadt meg, egy pedig a tüdejét járta 
át. Mind a négy lövés halálos volt.

Ifjabb Zseli Mihályt hétfőn beszállítják a noviszadi 
ügyészség fogházába.

Legjobb h ird e té s i o rgánum  
a „BÁCSM EGYEI N APLÓ “

A IIÉ T  K Ü L P O L IT IK Á J A

Az angol-francia ilottaeg.vezir.cny alighanem kutba- 
esett Amerika ellenzése folytán. Igaz, hogy az Egye
sült-Államok jegyzéke, noha az egyezményt határo
zottan elutasítja, nem olyan merev, hogy további tár
gyalásoknak utját szegné, de az angol kormány eze
ket a tárgyalásokat az amerikai feltételek alapján 
nem fogja megkezdeni, mert szemben találná magá
val az egész angol köz véle igényi, amely most, válasz
tások előtt aiiiugy is eléggé ideges és az ellenzék 
gondoskodik róla,- hogy ez a hangulat, ha lehetséges, 
meg fokozódiek. Lloyd George Chelteuhainben rend
kívül éle, kritikát mondott a kormányról, amely 
vro sz ’ but tett, mintha semmit sem tett volna*. Phi
lipp Kerr az Übserver-ben támadta a kormány kül
politikáját. Ptalt arra, hogy a flottaegyezmény csak 
alárendelt jelentőségű, sokkal fontosabb a szárazföldi 
kahmni együttműködésről szóló egyezség, amelyről 
a nyilvánosság nincs tájékozva. Hogy Anglia meg- 
védhesse és megtarthassa világhatalmi pozícióját, 
o '\ait eredményeket tesz Franciaországnak, amelyek 
szárazföldöli a francia hegemóniát biztosítják. Minden 
li j kutíorrását az állandó hadseregben és az általános 
védkötclezettségben látja. A folyton háborúra készülő 
hadsereg nemcsak elvonja az ország tekintélyes részéi 
tanulmányaitól és munkájától, nemcsak elviselhetetlen 
anyagi terheket ró a lakosságra, hanem állandón eb
ien tartja és táplálja a tűtet, hogy az állam biztonsága' 
egyedül a fegyveres erőtől függ és a felmerülő viták 
egyedüli eldöntőié a háború. A szárazföldi leszerelés 
— i, ja tovább l-.err — a béke egyetlen és első feltétele. 
Már pedig a szárazföldi egyezmény csak Franciaor
szágnak amúgy is erősen kifejlett kardcsörtető hajla
mát növeli és nem a békét szolgálja, hanem a jövő 
háborúját késziti elő. Baldwin választási beszédeiben 
a külp .litikára vonatkozólag csak annyit mondott, 
hogy Sir Austen Chamberlain a külügyek vezetését 
november folyamán uj erővel ismét átveszi. Valószínű, 
bogy a külügyminiszter már a választásokra való te
kintette! is az alsóházban részletes ekszpozét fog 
mondani, amely majd megjelöli Anglia külpolitikájának 
jövendő utját.

Az anyai gyarmatok jövő alakulását körülbelül 
ugv ki leltet számítani, mint azt, hogy a föld kihűl és 
ezzel vége lesz a világnak. De ahogy a világ vége 
nem befolyásolja mindennapi életünket, úgy a gyar
matok majdan való elszakadása és önmaguk függet
leníti ;c nem okoz gondot Angliának. De vannak kelle
metlen jelenségek, tünetek, amelyek nagyon megzavar
ják a sz'getország nyugalmát. Egyszer Kanadában, 
másszor Egyiptomban, majd Délafrikában. robban ki a 
nyugkalamság, ami nemcsak az anyaország tekintélyén 
üt iiündlg v alamelyes csői bút, hanem millió fontokra 
menő károkat is okoz. Azt mondják, Anglia maga hív
ta életre a nyugtalanság szellemét a gyarmatokban, 
amikor az ottani tömegeket a világháborúban felfegy- 
verezte és ezzel fontosságuk és hatalmuk tudatára éb
reszted e (őket. Pehet, hogy igy van, valószínű azonban, 
hogy az öntudatra ébredés — talán később — de e 
nélkül is bekövetkezett volna. Most Ausztráliában va* 
mik szociális terii’.é.zctü bajok, amelyek már odaíajul- 
tak, hogy általános sztrájk fenyeget. A dokkmunkások 
már is sztrájkba léptek. Indiában még nagyobb bajok 
vannak. Ott Moszkva dolgozik. Hogy milyen ered
ménnyel, tanusitja az a feltűnést keltő eset, iiogv India 
törvényhozó tcs.iilcte elvetette a kormánynak a köz- 
biztonság védelmére irányuló törvényjavaslatát (az 
ugv nevezett > anti-red 1ű!!-t), amely felhatalmazza a 
hatós'gokat, hogy a konununistagyanus egyéneket le- 
tartóztutlumsa és kiutasíthassa. A javaslat mellett a 
parlament európai és mohamedán tagjai szavazlak, 
ellene a hindiik, akik többségben vaunak és erősen bol
sevista ixü beszédeket mondtak. Az angol sajtó nagyon 
idegi', n tárgyalta ezt az esetet és egy bizottság ki- 
kü'-lp-..'d sürgeti, amely alaposan megvizsgálná az in
diai helyzetet, különösen pedig azt, hogy a komimul 
ta agitáció milyen eredményeket ért el eddig. A limes 
köz'i l’oy Indiából származó moszkvai kommwiisLi 
agitál urnák a.z indiai koniunista párthoz intézett levő
iéi, amelyben részletes instrukciókkal lápja el a párt d. 
Valószínű, h gy a brit kormány erélyesebb rendszab ■- 
lyokat fog igénybe vinni, hogy India szociális nyu
galmát megóvja. Mindenesetre érdekes jelenség, Iiogv 
a sintlai parlamentben megbukik a kormány javaslata.

A faseista nagytanács egyhangúlag elfogadta azt 
a törvény javaslatot, amelyet Mussolini Rocca igazság
ügy-miniszterrel együtt készített a nagytanácsnak jog- 
kői írül és működéséről. Nem kétséges, hogy a kamara 
is clíogdja decemberi utolsó illésén. A javaslat sze
rint a nagytanács az 1922-iki forradalomból kikei tilt 
kormányzat legfőbb szerve lesz és politikai, gazdasági 
és szociális ügyekben a kormány tanácsadója. Bele
szólása lesz a trönöröklps rendjének megállapításá
ba. a királyi felségjogok meghatározásába és minden 
államügybe, amely a szenátus és a kamara elé kerül. 
A legfőbb hatalom a ducct illeti, aki a nagytanácsot 
összehívja és napirendjét megállapítja. Érdekes a 
tervezet b. pontja, amely immunitást biztosit a nagy-1_A < _ A — A 1. . . 4tannre L'iairiin.'ik ;ikik
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pedig vizsgálat alá nem vehetők a nagytanács hoz
zájárulása nélkül. A nagytanács tehát törvényes szer
ve lesz a fascista berendezésű államnak. Az uj alkot
mány háromkamarás lesz, illetve egykamarás, mert 
a másik kettő nem sokat számit. A nagytanács tag
jai nem kapnak fizetést, állásuk tiszteletbeli. Hogy 
miből fognak élni, hogy ellátják-e azt a rengeteg mun
kát, amit a javaslat rájuk ró, azt csak a duce tudja.

'  *
Cheltenhamben Lloyd George beszédén kívül 

egyéb nevezetes esemény is volt. Az anglikán egyház 
főpapjai gyüléseztek és szomorú szívvel állapították 
.meg, hogy Angliában az állam és egyház viszonya 
ma olyan, hogy a teljes szétválástól kell tartani. A 
szakadás ott kezdődött — mondta a gloucesteri püs
pök — amikor az alsóház nem engedélyezte a püs
pöki kar által készített imakönyv kiadását. Az állam 
legerősebb pillére, legmegbízhatóbb támasza — mond
ta a püspök — mindig az egyház volt. Nagyon fáj
lalná, ha az ellentétek kiéleződnének, mert ennek 
csak az állam látná a kárát. A kormány válaszát 
még nem ismerjük, Érdekes, hogy az anglikán nem
zeti egyház, amely létét az egyház és állam viszá
lyának köszöni, maga is abba a helyzetbe jut, hogy

Nincs
A szentai á llam i adóh iva ía l nem akarja  enyhíteni az adóbehajtást

Szentáról jelentik: A szentai járási pénzügyigaz
gatóság még szeptember hó folyamán értesítette a vá
rosi adóhivatalt, hogy saját hivatalnokait fogja kikül
deni az állami adók behajtására, mert a városi adóhi
vatal adóbehajtási munkájával nincs megelégedve. 
Október 3-ikán meg is jelentek az állami adóhivatal 
tisztviselői a városházán és a városi adóhivataltól 
nyert kimutatások alapján megkezdték a végrehajtási 
foglalásokat az adózóknál.

Kiderült, hogy az összes adóhátralékokat akarják 
behajtani, tekintet né'kül az 192S—1929. évi pénzügyi 
törvény 98. szakaszában foglalt kedvezményre, amely
nek értelmében jogukban áll az adófizetőknek az 1926. 
év végéig felszaporodott állami adóhátralékaikat egy- 
négy év alatt egyenlő negyedévi részletekben befi
zetni. Egyes adófizetők a részlet pontos fizetését el
mulasztották és most az á’lami kiküldöttek arra az ál- 
lásponta helyezkedtek, hogy ezért elvesztették a rész
letfizetési kedvezményt. Ez a törvénymagyarázat sú
lyosan érinti az érdekelt adófizetőket, különösen a ki
sebb jövedelmű és vagyonú iparosokat, keres

Megtámadtak irodájában egy pancsevói ügy 
védet és fontos iratokat raboltak el tőle

A rendőrség a tettest és az ira toka t egy m ásik ügyvédnél ta lá lta  m eg
Pancsevóról jelentik: Vakmerő támadás történt 

szombaton Pancscvón dr. Roscr.kerg Jenő ügyvéd el
len. Az ügyvédet irodájában három fivér tanuk jelen
létében megtámadta ruháját összetépté’', tettleg bán
talmazták és fontos iratokat raboltak cl tőle. Az eset
nek, mely igen nagy szenzációt keltett Pancscvón, a 
következők az előzményei:

I ’r. Rosenberg egyik ügyfele Pollák Gyuláné pát 
évvel ezelőtt eladott százhusz hold kanaki földet La- 
zc.rov Milos és Stcvan tomrsevaci lakosaknak. A vé
telárból Lazarovék százhúszezer dinárt azonnal kifi
zettek, a hátralékos négyszázhatvanezer dinárról pe
el g váltót adtak. Az eladott földckb'"! harminc holdat 
8.7 árreform céljaira foglaltak le, I azarovék 
annak feloldását magukra vállalták Lazarovék 
azonban később a fizetési határidőt nem tartották be 
és a bíróság előtt azzal érveltek, hogy a lefoglalt har
minc holdat az eladónak kell feloldatni. A bíróság ilyen 
értelmű ítéletet is hozott. Polláknének sikerült a földet 
az agiárreíorm alól feloldatni, mire a blóság kötelezte 
Lazarovékat a fizetésre. Közben azonban Lazarov Mi
los, aki a becskcreki Vojvodina malomban érdekelve
volt, a malom bukása folytán nagy adósságokba ke
veredett és nem tudott fizetni. Ekkor felkereste Pol- 
lánké vrsaci ügyvédiét és megkérte, hogy az eredeti 
szerződést ne adja ki a kezéből senkinek, mert ö maga 
fog újabb vevőt hozni a birtokra. Ezzel Lazarov azt 
akarta elérni, hogy hitelezői ne rohanják meg, hanem 
kéz alatt eladhassa a Pollák-féle birtokot azt remélve, 
hogy akkor Polláknc kifizetése után még marad is 
Pénze. Mivel azonban az iigy ismét több mint egy évig 
húzódott, Pollákné türelem ellenére és bizalmatlanná 
lőtt és megkérte dr. Rosenberg Jenő pancsevói ügyvé
det, hogy vállalja át jogi képviseletét és szerezze meg 
az összes iratokat.

Or. Rosenberg eleget is tett a megbízásnak és 
amikor már az összes iratok kezében voltak és Laza
rovék újabb felszólításra sem fizettek, végrehajtást 
kért tomasevaci birtokukra is. A bíróság a végrehajtást 
el Is rendelte és az árverést is kitűzte. Ilyen előzmé
nyek után szombaton megjelentek Rosenberg dr. ügy

kultúrharcot kell hirdetnie.
*

A Népszövetség állandó kisebbségi bizottsága 
illést tartott Prágában, ahol Overhccke belga kikül
dött javaslatot tett, hogy a Népszövetséget fel kell 
szólítani, hogy a kisebbségek részére szabályzatot 
adjon ki. A bizottság a javaslatot túlnyomó többség
gel elfogadta és az albizottság azzal kezdi meg mun
káját, hogy keresni fogja a kisebbség fogalmának 
pontos definícióját. Nehéz szatírát nem írni. Hóna
pokig, talán évekig fogják keresni a kisebbség defi
nícióját. És ha megtalálják? Lesz-e egy is, akinek 
szüksége lesz rá és ne tudta volna definíció nélkül is, 
hogy ö kisebbség? És ha majd a Népszövetség Isién 
segítségével elkészíti a kisebbségi kiskátét, amelyet 
minden kisebbség a zsebében fog hordani, hogy adott 
esetben megnézze, hogy mit is mondanak az alap
szabályok, • be fog-e következni a messiási aranykor, 
amikor a kisebbség és a többség — bárány és orosz
lán — egymás mellett fognak beverészni és egy 
gyermek — a Népszövetség — fog rájuk vigyázni? 
Nem jobb lenne-e a többségek rész.'re írni útmutatót 
és azt tanítani már az elemi iskolákban és hirdetni 
a templomok szószékeiről?...

V ...r
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kedőket cs gazdákat és ezért panasz.ikra Vu;cs 
Szávó és Novoszel dános városi képviselők a városi 
tanácshoz fordultak és kérték, Írjon át az á’lami adó
hivatalhoz, hogy a kiküldőitek vegyék figyelembe a 
törvényes kedvezményeket. Fölcm'itctték s.zóbe’i utón, 
majd írásos beadványukban, begy a végrehajtás kí
méletlen foganatosítása a gyengébb anyagi helyzet
ben levő adófizetők egzisztenciáját veszélyezteti. A 
kiküldöttek ugyanis felszólítják a végrehajtás alkal
mával az adófizetőket, hogy tartozásaikat két-három 
v.ap alatt feltétlenül íizc.stk be, mert ellenkező eset
ben könyörtelenül elszállítják lakásukról a lefoglalt 
ingóságokat

A városi tanács átiratot is intézett a beadvány 
alapján az állami adóhivatalhoz, amely azonban azt 
válaszolta, hogy az állami adóhivatalnokok teljesen 
tisztában vannak az a,dótörvé?,iycL mindig annak ér
telmében jártak el és amennyiben munkájukban bár
mily hatóság részéről meg akarnák őket akadályoz
ni, oltalmat fognak élvezni a felsőbb pénzügyi ható
ágoknál.s

védi irodájában Lazarov Milos, Stcvan és Biankó egy 
Rakicslcs nevű gazdával, ki a Pollákné féle birtokot 
állítólag meg akarta venni. A tárgyalások megindultak 
és Rakics'es később még Rosenberghez hivta dr. Ata- 
p.aekovlcs MikaRo pancsevói ügyvédet is. A felek kér
ték, bogy Rosenberg dr. mutassa meg nekik az ügyre 
vonatkozó okmányokat. Pr. Rosenberg erre elővette az 
iratcsomót, melyben benne voltak az ügyre vonatkozó 
összes szerződések és Lazarovék váltói is. Miközben a 
birtok liclyszinirajzát nézegették, egyszerre csak az 
asztalhoz lépett Lazarov Milos és így szólt:

— Ez a térrajz nem helyes.
Ezzel mintha valami hibára akart volna rámutat

ni, az asztal fölé hajolt, majd hirtelen felkapta az egész 
irat csőméit a szerződésekkel és váltókkal együtt és cl- 

I akart vele szaladni. Dr. Rosenberg azonban az iratok 
után kapott és dulakodás kezdődött. Erre odaugrott a 
másik két Laz-arov-íivér is, hirtelen lefogták és a fal
hoz lökték dr. Rosenbcrgct és a segítségére siető 
Polli!!: Sárit, aki dr. Rosenberg irodájában van alkal
mazva. Ezután a Lazarov-fivérek az iratokat maguk
kal vive, gyorsan eltávoztak az irodából, még mielőtt 
Rosenberg és irodakisasszonya felocsúdtak volna meg
lepetésükből.

A vakmerő támadók elmenekülése után dr. Rosen
berg azonnal az ügyészségre ment, ahol jelentést tét- 
az esetről. Milaslnovics Bránkó államügyész elrendelte, 
hogy a rendőrség haladéktalanul tartóztassa le Laza
rovékat és szerezze vissza az elrabolt iratokat. A 
rendőrség hosszabb keresés után dr. Rosenberg iroda- 
kisasszonyának Pollák Sárinak útbaigazítása alapián 
Lazarovék ügyvédjéhez, dr. Topolovacski Mitához 
ment, ahol azonban kérdésiikro kijelentették, hogy La
zarovék nincsenek ott. Pollák Sári azonban a félig nyi
tott ajtón keresztül észrevette, hogy az elrabolt iratok 
ott fekiisznek dr. Topolovacski ügyvéd asztalán és La
zarov Milos is bent van az ügyvéd szobájában. Erre a 
rendőrség Lazarov Milost letartóztatta, az Iratokat pe
dig lefoglalta. A másik két I.azarovot a rendőrség ké- 

isőbb szintén dr. Topolacski irodájában találta meg 
1 A feltűnést keltő ügyben folyik a vizsgálat

Krnyevics Juraj Szuboticán
Krnjevics Juraj horvát parasztpárti képviselő, a 

párt főtitkára vasárnap Szuboticán tartózkodott, ahol 
megbeszéléseket folytatott párthiveivel. Krnjevics szu- 
hoicai tartózkodása alkalmából a horvát parasztpárt 
szubotieai és szombori szervezete együttes kerületi 
választmányi ülést tartott. Az ülésen Krnjevics hosz- 
szabb beszéd keretében ismertette a politikai helyze
tet, majd a párt álláspontját fejtette ki. Beszédében 
foglalkozott a szervezkedés kérdésévet is és felhívta 
a párt vezető embereit, hogy a szervezkedésre nagy 
gondot fordítsanak. Krnjevics Juraj vasárnap délutár* 
utazott el Szuboticáról Bacskibregre.

- nJ !■- ivwlFswr —1 1

A parlament munkarendje
Elsőnek a boszniai agrártörvényt fogják 

a régi ülésszakban letárgyalni
Bcogradból jelentik: A beogradi ünnepségek tel

jesen lefoglalták a politikai világ érdeklődését, úgy? 
hogy vasárnap semmiféle politikai esemény nem tör
tént Bcogradban. Az ünnepségeken részt vettek a kor
mány tagjai és a Beogradban tartózkodó képviselők 
is és ig.v elmaradtak a megbeszélések a parlamenti 
klubban is.

Az érdeklődés most a parlament küszöbön álló 
munkája felé fordul. Elsőnek a boszniai agrártörvény
javaslatot fogják tárgyalni. Popovics Páka agrármi- 
niszternek az a szándéka, hogy megszavaztassa a par
lamenttel az összes agrártörvényjavaslatokat és a tíz: 
év óta rendezetlen maradt agrárkérdéseket végleg sza
bályozza. A parlament elé kerül a váltó- cs csekktör- 
vényjavas'at, valamint az ügyvédekről és a királyi, 
ügyészekről szóló törvényjavaslat is, mig a dalmáciai 
agrártörvény és a parasztadósságok likvidálásáról 
szóló törvény csak az uj ülésszakban, október 20-ika. 
után kerülhet a parlament elé, miután ezek még a 
bizottság előtt vannak. A kormány be fogja terjeszteni 
a költségvetést is, amelyet a pénzügyi bizottság az év 
hátralévő részében fog letárgyalni. Előkészítés alatt ált 
a községi törvény is, amely a belügyminisztériumban 
már régóta van. de a kormány tagjai között még ellen
tétek vannak ebben a kérdésben.

« • »

LIFKA MOZI. Csütörtöktől vasárnapig: Spion. Ufa 
filmgyár remekművének vajdasági díszelőadása. 
Rendezte: Fritz Lang. Előadják: Williy Fritsch, 
Gerda Maurus.

*
— Elhelyezték a beogradi Rokkant Otthon alap

kövét. Becgradból jelentik: Vasárnap reggel nyolc 
órakor a Kis Kalimegdánon ünnepéyes külsőségek 
között elhelyezték a beogradi rokkant otthon alapkö
vét. Az ünnepségen Mihajlovics Csoda közegészség
ügyi miniszter, Davidovics Ljuba és Kumanudi Koszta 
polgármester vett részt és a rokkantegyesület elnö
ke Lazarcvics Petar beszédben ismertette a rokkant 
otthon felállításának szükségességét.

— A novlszadl lóverseny eredménye, Noviszadról 
jelentik: Vasárnap Noviszadon lóverseny volt, amely 
a következő eredménnyel végződött: I. Félvérüek ver
senye (11 induló). 1. Raíajlovics Elbijár nevű lova. 2. 
Mitrovics Dorinója, 3. Miskov Flóricája. Tót. 10:48. 
II. Kétévesek versenye: (10 induló). 1. Dungycrszki 
Gedeon dr. Jedinac nevű lova, 2. Dungycrszki Olga 
Jean d'Arc-ja, 3. a ljubicsevói ménes Edit nevű lova. 
Tót. 10:94. III. Jugoszláv dijverseny. (7 induló). 1. 
Nikolies Draganaja, 2. Dungycrszki György Pobuna- 
ja. 3. Rádió (Lelbach-istálló). Tót. 10:160. IV. Nem
zetközi verseny a Vajdaság dijáért. 1. Todorovics 
Pásztortüz nevű lova, 2. Dungycrszki Baba Klapeca,
3. dr. Dungycrszki Gedeon Ramsesa. Tót. 10:41. V. 
Handicap verseny. 1. Dungycrszki Olga Cart Blan
che nevű lova, 2. Vak Bottyán (gróf Schönborn-is- 
tálló), 3. Dungycrszki Gedeon Viruló nevű lova. Tót. 
10:21. VI. Zsokék akadályversenye. 1. Gróf Schön- 
born Útmutatója, 2. Dungycrszki György Moja Dra- 
ga-ja. Tót. 10:12.

Ügyvédi hír. Dr. fícslié Dimitrije ügyvéd irodáját 
Szcntán dr. Bíró Károly ügyvéd házában (Kralja 
Aleksandra ul. 30.) megnyitotta.

Kezdődő érelmeszesedésnél a természetes »Fercnc 
József, keseriiviz úgy az alliasl pangást, mint a 
renyhe emésztést gyorsan és enyhe módon megszün
teti. A gyakorlati orvostudomány vezérei a Ferenc 
József vizet azért becsülik olyan nagyra, mert ez a 
szívbajosoknál is szabályozza a gyomor- és bélmükö- 
dést. aminek következtében az cllenállóképesség foko
zódik. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és 
füszcrüzletckben.

BECSKEREK
Scliwűbische—Becskcreki SK 1:0 (1:0), Bajnoki 

Bíró; Podgradszki.
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SPORT
A SzAND minimális gólarányu győzelmével 

végződött a szuboticai derby
A SzAND ismét rezet a bajnokságban

5:1 arányban kikapott a magyar csapat Bécsben
A nagy érdeklődéssel várt szuboticai derby a 

megszokott impozáns keretek között zajlott le. A kö
zönség ezúttal is előlegezte a bizalmat a két nagy 
rivális találkozásának és mintegy kétezer főnyi néző
je volt a mérkőzésnek. A közönség érdeklődése min
denképen indokoltnak bizonyult, mert a két Vezető 
együttes küzdelme úgy az érdekesség, mint a nivó 
tekintetében magasan felülmúlta az eddigi bajnoki 
mérkőzések értékét. Mindkét csapat kiadott magából 
minden erélyt és képességet és ha a játékosok ideges
sége mellett a stílus szenvedett is, az izgalmas ösz- 
szecsapás elejétől végig teljesen lekötötte a közön
ség figyelmét.

A változatos és rendkívül érdekes küzdelem a 
SzAND egy gólos győzelmével végződött, amit a pi
ros-fekete együttes jobb technikája cs nagyobb ösz- 
szeszokottsága révén meg is érdemelt. A bajnokcsa

pat ezzel a győzelmével ismét az élre került és te
kintve, hogy legveszélyesebb ellenfelein már tul van, 
be is biztosította magának a vezető helyet az őszi 
fordulóban. A Bácska vereségével viszont a táblázat 
valamennyi többi holyezése problematikussá vált és 
és továbbiakban kenn'ny küzdelmek várhatók a többi 
helyezésekért. A II. helyet az SzMTC foglalja el. har
madik a ZsAK, negyedik a Bácska, mig az 5 6 he
lyeken a Sport és a Villanytelep SC osztoznak.

A bajnokság jelenlegi állása a következő:

jött, sorozatos kornercket ért el, de az alkamakaí 
nem tudta kihasználni. A 35-ik percben a ZsAK ki
aknázatlanul hagyott egy gólalkalmat. A 40-ik perc
ben Devics lehúzta a labdát, centerezett és Spreitzer 
kapádból megszerezte a Sport harmadik gólját.

A Sportból Odanovics kapus, Kulcs és Devics 
voltak jók, míg a ZsAK-nak a védelme mutatott szép 
játékot.

Bunyevac—Hakoah 3:1 (2:0)
II. osztályú bajnoki. Biró: Sefcsics. A fiatal Bu

nyevac csapat győzelme nagy meglepetés. de azt tel
jesen megérdemelte. A Hakoah letört együttes képét 
mutatta és rendkívül gyenge játékával egy pillanatra 
stun tudta kétségessé tenni a Bunyevac győzelmét. A 
győztes csapat mind két félidőben nagy fölényben volt 
és egy kis szerencsével nagyobb győzelmet is arat
hatott volna. A Hakoah kapusa egy tizenegyest kivé
dett. A Bunyevac SK-nál a csatársor volt a legjobb, 
mig a Hakoahnál csak a halfsor produkált elfogadható 
játékot.

Ferrum—Radnieskl 4:0 (1:0)
fi. osztályú bajnoki. Biró: Sibalics. A Ferrum csa

pata abszolút fölénnyel játszott, különösen a II. fél
időben uralta a mezőnyt és biztosan győzött.

1. SzAND
2. SzMTC
3. ZsAK
4. Bácska
5. Villanytelep
6. Sport

3
3
1
2
2
1

2 1 —
1 2 —
1 — —

— 1 1
2
1

4
5 
2 
1 
2 
0

1
3
1
2

5
4
2
1

5 — 
2 —

S z A N D —B á c s k a  1 :0  ( 0 :0 )
Bajnoki. Biró: Kratisz. Mindvégig erős iramban 

folyt le a szuboticai derby rekordközönség előtt. Úgy 
a SzAND, mint a Bácska minden tudását összponto
sította és ha a küzdelem az utolsó percig nyílt volt is, 
a bajnokcsapat győzelme reálisnak tekinthető. Csatár
sora kétségtelenül jobb volt és ez a különbség döntötte 
el a mérkőzés sorsát.

A győztes csapatból elsősorban a csatársor játéka 
magaslott ki. Mind az öt ember tehetsége legjavát 
nyújtotta és talán az egyedüli Kovács volt. aki kissé 
puhán és tétovázóan dolgozott. Viszont Horváth ez
úttal is a szemfüles, gyors, kitörő csatárnak bizonyult, 
Oabrics kitűnő helyezkedéseivel, Jnotai gyorsaságával 
tiint ki, azonkívül Kikics játéka is nagy fejlődést árult 
el. A halfsor már gyengébb teljesítményt nyújtott. 
Weisz valóságos kerékötője volt a haltsornak, Ördög 
csak a tempóbirásával tiint ki, egyedül Kopilovics ját
szotta ki régi formáját. A védelem jó volt. különösen 
Held játéka tetszett, valamivel jobb is volt Beleszlin- 
nél. Siflis nem csinált hibát.

A Bácska teljesítménye semmivel sem maradt el 
a SzAND-c mögött. Az egyetlen hiba a csatársor já
tékából ütközött ki, a kapu előtt erélytelen volt és sok 
kitűnő gólhelyzetet kihagyott. Csak Rudics rendelkezik 
azokkal a képességekkel, amelyek a jó csatárt jellem
zik, Sáresevies bizonytalan volt és sokat hibázott. Eve- 
tovics és Kopunovics rossz helyezkedéseikkel, Slezák 
pedig lasstiságával keltett feltűnést. A halfsor jobb 
volt, mint a SzAND-é. Vukov sokat dolgozott, de igy 
is ő volt hármuk közül a leggyengébb. Copkó feladata 
magaslatán állt, Sztip’cs pedig az első fclidöbeli gyen
gébb szereplése után a második félidőben feljavult és 
meglepő jó játékot nyújtott. Qubics és Polyákovics 
önfeláklozőau küzdöttek és sok gólhelyzetet tisztáztak. 
Virág biztosan fogott minden labdát, egyetlen hibája, 
hogy sokszor feleslegessen kiszalad. Egy tizenegyest 
bravúrosan védett ki.

Kratisz erősen fogta a mérkőzést, minden faultot 
lefújt és ezzel elejét vette a játék elfajulásának.

A kezdés után a SzAND lépett akcióba és az első 
percben Ino ai éles lövése adott munkát \-rágnak. A 
helyzet tisztázása után a Bácska fejlődött fel, Slezák 
i ■ • helyzetből szépen centerezett, de Siflis a veszé

lyes labdát lehúzta. Váltakozó mezőnyjáték után újabb 
SzAND-akció következett, Inotai labdáját Virág nem 
tudta elfogni, közben cl is csúszott és Kikics néhány 
méterről üres kapura lőhetett, de

Polyákovics az utolsó pillanatban beugrott és 
pompásan mentette meg a kaput a biztosnak 

látszó góltól.
Az 5-ik percben korner a Bácska ellen, úgyszintén a 
7-ik percben is, mig a 9-ik percben a SzAND-védclcin 
mentett komorra. A kornerlövés után Evetovics jutott 
jó helyzethez, de elrontotta. Heves játék után, amelyet 
sűrűn megakasztottak a faultok, a lR-ik percben üu- 
bics tizenhatoson belül két lábbal ugrott Inotaira, mire 
a bíró tizenegyest Ítélt. >

A tizenegyest Belcszlin lőtte Virág azonban 
kivédte.

A 24-ik, a 30-ik és 31-ik percben korner a Bácska el
len, a 35-ik percben pedig a SzAND ellen. Az ered
ménytelen kornerek után némi Bácska-fölény alakult 
ki, de a csatárok gólképtelenek voltak. A félidő 0:0 
arányban eldöntetlenül végződött. Kornerarány 5:2 a 
SzAND javára.

A második félidő ismét a SzAND támadásával 
indult, Oabrics éles lövése felső kapufáról pattant visz- 
sza, majd Horváth átadását lőtte Oabrics kapásból ka
pura, de Virág bravúrosan mentett és a labda kornerra 
pattant ki. A 7-ik percben felszabadult a Bácska ka
puja és tíz percig a Bácska tanyázott ellenfele tér
felén. A 19-ik percben heves kapuelőtti játék után

Inotay beadását a jól helyezkedő Oabrics ka
pásból hálóba vágta (1:0).

A gól után a SzAND tovább támadott, majd a Bácska 
jutott szóhoz. Lenyomult a kapu elé, ahol most kitűnő 
alkalom nyílt a gólszerzésre. Copkó labdáját Siflis 
fogta, de elesett és a labda kicsúszott a kezéből. A ka
varodásban ntár-már a hálóba perdült a labda, de a 
bácskistáknak nem volt szerencséjük. A SzAND kor
ner árán megmenekült a kritikus helyzetből. A 28-ik 
percben Belcszlin szintén csak kornerra tudta szerelni 
a kitörő Rudicsot. A mérkőzés további perceiben az 
iram kissé lanyhult. A meccs SzAND-akcióval fejező
dött he. Kornerarány 2:1 a Bácska javára.

V o i v o d i n a —M a k k a b i  2 :1  (0 :1 )
Bíró: Simovics. A mérkőzés Mahkabi támadások

kal indult és a vezető gólt is sikerült megszerezni, a 
második félidőben azonban megváltozott a helyzet és 
a Vojvodina nemcsak egyenlített, hanem a győzelmet 
is megszeleztc. A mérkőzés rendkívül durva sportot 
nyújtott, azonkívül a közönség bclcavatkozása a játék

ba, majdnem botrányt is előidézett. Többen megtámad
ták a bírót, de a rendőrség idejében közbelépett.

Az első félidő gólját a tizenhetedik percben Lux 
lőtte. A második félidő tizedik percében a Vojvodina 
egyenlített, a harminckcttedik percben pedig Markovics 
újabb góllal megszerezte csapatának a győzelmet.

Sz© m ikori S p o r t —S z o s n b o r i Z sá k  3 : 0  (2 :0 )
Bajnoki mérkőzés. Biró: Sztipics, Mindenki iz

galmas, érdekes mérkőzést várt, helyette azonban 
csapkodó, majdnem végig lélektelen, unalmas játékot 
produkáltak a csapatok. A játékból hiányzott a lelkes 
lendület. Csak a második félidő utolsó perceiben ad
tak a küzdő felek Ízelítőt a futball szépségeiből, 
mindaddig azonban a Sport elbizakodott fölényeskedő 
játéka szintclcnitette cl a bajnoki mérkőzést.

Az első félidő közepéit: minden invenció nélküli 
játékkal telt el az idő. A T.i-ik percben Spreitzer 
jszöktette Szifnioszt, aki a labdát a ZsAK kapus ke

ltáiéba vágta a labdát. Továbbra is a Sport támadt és 
a ZsAK egészen leszorult. Az akciók azonban vér
szegények és eredményeiének voltak. A 44-ik percben 
kavarodás támadt a ZsAK kapuja előtt. Több játékos 
ofsidban állt, de a biró ezt nem vette észre és Szif
niosz a rülui’ló labdát befejeltc.

A második félidőben a ZsAK több energiával tá
madott, de csatárai tehetetlenek és kapkodok voltak 
a kapu elölt. A játék erősebb tempóban folyt, VuJ- 
kovics (ZsAK) kiszökött, közvetlen közelről főit. de 
Odanovics kapus kivédte labdáját. Ez után Szifniosz

^ébe rúgta. Devics rárohant a kapusra és kezéből átlőtt közelről a kapu mellé. A Sport lassanként frontba

Postás SC—Kcnobar-VII. kör 2:0 (0:0)
II. osztályú bajnoki. Biró: Orcsics. Az első félidő 

egyenrangú ellenfelek küzdelmét mutatta. Szünet után 
a Konobar fölénybe került, de a csatárok akcióit bal
szerencse üldözte. A Postás SC hosszú szöktetésekkel 
megzavarta ellenfele védelmét és a pincér védelem sú
lyos hibáiból sikerült centere révén két gólt elérni. A 
postásoknál a balhátvéd, center és a balszélső tűnt ki, 
mig a Konobarnál a balszélső és a balbalf játszott jóL 
A Postás SC egyik játékosát a biró durva játék miatt* 
kiállította.

T opolai SC—C santaviri AC 2:0
Bajnoki mérkőzés. Biró: Prcsics. Nagy érdeklődés 

előzte meg a két rivális csapat találkozását. Csantavir 
kezdi a játékot és széltől támogatva mindjárt erélye
sen támadni kezd. A TSC a második percben lassan 
felfejlődik és ostrom alá fogja a CsAK kapuját. A ne
gyedik percben Szenti kapufát lő közvetlen közelről. 
Sorozatos lövések következnek ezután, de a csatárok 
lövései megakadnak a tömörülő csantaviri játékosok
ban. Az első gólt Palusek II. korneréböl Makány lőtte, 
a tizenkettedik percben. TSC állandóan támad és az 
egyik támadást a CáAK játékosai kézzel akasztják 
meg, a megítélt tizenegyest Makány értékesíti. A TSC 
csatárai továbra is frontban maradnak és ugv nézett 
ki, hogy a TSC megismétli múlt heti hét gólos győ
zelmét. Szcjcz a CsAK játékosa az I. félidő huszoJtr 
nyolcadik percében szidni kezdte a bírót. Prcsics biró 
erro megállította a mérkőzést és felszólította Szejczot, 
hogy hagyja el a játékteret. Szcjcz azonban nem volt 
hajlandó lemenne a pályáról. A csantaviri közönség — 
akik mint kísérők követték a csapatot — a korlátokon 
át a pályára rohantak és levonulásra biztatták a csan
taviri csapatot. A topolai rendezőség csak nehezen 
tudta helyreállítani a rendet.

Pércsics biró, aki a mérkőzést a legnagyobb 
eréllycl és a legnagyobb pontossággal vezette, haj
landó volt Szejczot visszaengedni a játéktérre, ha az 
a sérelemért bocsánatot kér. Szcjc azonban ezt nem 
akarta megtenni. A CsAK elnöke és intézője felszó
lították a csapatot, hogy amennyiben a biró nem en- 
gedi Szcjcot játszani, bocsánat kérés nélkül, vonul
janak le. A csantaviri csapat ezután levonult a pályá
ról. A TSC csapata és Pércsics biró még 15 percig 
a pályán volt és ezután lefújta a mérkőzést.

A usztria—M agyarország
5:1 (2:1)

Súlyos vereséget szenvedett vasárnap Bécsben a 
magyar válogatott. Az erős és később eldurvuló mér
kőzés 30.000 ember jelenlétében folyt le. Az első per
cekben a magyarok támadtak, de hamarosan felülke
rekedtek az osztrákok és a 10-ik percben Siegel ré
vén megszerezték a vezetést. A 26-ik percben Sicgl 
még egy gólt lőtt, amire a magyarok csak a 36-ik 
percben Hirzer góljával tudtak válaszolni.

A második félidőben a játék teljesen eldurvul. A 
7. percben Fogl III. összeszólalkozott Früwirthcl, akit 
arculiitött. A közönség erre berohant a pályára, de a 
rendőrség közbelépett és a játékot néhány perc múlva 
folytatták. Az osztrákok Takácsot és Turayt lerúg
ták, azonkívül Újvári is megsérült, akinek a hel.vére 
Biri állt be. A magyar csapat ezután visszaesett és a 
10-ik, 16-ik percben Wessely, 29-ik percben pedig 
Gschwcidlt lőttek gólt. A mérkőzés szakadó eső ért 
véget.

BEOGRAD
Beogradi USK—Jcdinstvo j: l (1:1)
Szoko—Obllics 5:0 (4:0)

BUDAPEST
B écs—Budapest 8:2 (2:1).

SZEGED
Sabdria—W  AC 4:2 (2:0).
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A  boxolókat harminc éves korukban  
fe l  kellene akasztani,

•<

mondja Adolf Wiegert, a hires német ex-bajnok
, A .......... ?zu,ltl al»li lemcsvek a -zöinszíJos kis babena bőm
kocsmába egy pohár , Or;. Sufiörok, ........ Amerikában
sek iiWuKdnek az aszlak',k körül, lóversenyről beszél.
f  étnek. Égj haiMnne-harnnucöiéi ts, vállas férfi szak
szerűen demonstrál az egyik vitatkozónak egy horog 
dtést, olyan eugot csinál vele, hogy a kalap lerepül 
a  fejemről. Az arca ismerős, megkérdeni a pincértől,
Jiogy kicsoda. »Ncrn tetszik ismerői?® csodálkozik a 
pincér, »ez kérem Adolf Wiegert*.

W iegert... Csakugyan. Pár évvel ezelőtt szere
ped a meccseken egy ilyen nevű boxoló. Persze, éve
ken keresztül ó volt Németország középsnlyu bajnoka, 
nevezetesség, liőlgv ek öröme és minden. Ma berúgott 
kocsisoknak henceg egy kis lebujbáit a tudományával...

1 izetek neki egy pohár sört és meghívom az asz
talomhoz. Megköszöni: két ujjal szalutál a kalapján.

Nem kell sokat biztatni. Omlik belőle a szó és bc-

a boxolók vagyonokat keresnek Talán 
Be itt? A bajnoki mérkőzésemért P*-'- 

ezer inárkát kaptam, abból is le kellett adni ezerötszá
zat menedzsernek, trénernek, adóra. A Sportpalast 
igazgatóságának azonban hatvanezer márka volt a be
vétele. Nem. boxolással hetit lehet Németországban vá
gyóul szerezni. Az eísö Mérkőzésemért Plint ellen ron
gyos kétszázötven márkát kínált fel a menedzser, .foe 
l'dwards. Borrava’ó. Csak azért fogadtam el. mert a 
következő meccsemet is lekötötte ötszázzal. Azután per
sze milliókat kerestem, de papirmái kában. Nem sza
bad azt sem elfelejteni, hogy milyen rövid egy boxoló
pályája, legjobb esetben Illumine éves korára kész. £n • •
most harmincnégy vagyok, de már fie tll títlhatok ki 
pedig islCnhizony felveszem még a versenyt sok fia
tallal. Az én generációm már nem szerepelhet a ring- 

. . . . .  ... -- ben. Mit gondol, miért ment Prenzel Amerikába? Nem
leje a söi. Szidja a mai boxolókat. Idpubult fráterek® ■ bírta tovább elviselni az itteni boxvlszortyokat. ezektől 
mondja. »IIat tinciás kcztyükkel állnak ki, féltik a ke- ' az uraktól, akik dagadtra keresték magukat ra 
züket. En száztizenöt meccset lejátszottam 1923 és 1927
között, de sohasem volt rajtam négy unciásnál nehe
zebb kezrfvii. Igaz, a kéz jobban megérzi az ütéseket®.
Lehajt egy kriglivel és önérzetesen hozzáteszi: »Uc 
az ellenfél is«.

Megmutatja a kezét. Feltűnően kicsi, szinte nőies. 
'A hüvelykujja el van törve. »A bajnoki mérkőzésen 
pusztult el«, adja meg a felvilágosítást, »amikor Mir Mi- rázza, »minden boxolónál előáll elöbb-utóbb az a hel.v- 
lenz-zc] küzdöttem. Már a második rundban eltört, de zet, hogy egyszerűen nem tud kimenni többé a ríngbe. 
azért kitartottam a kilencedikig®. — »Akkor feladta?«
kérdezem. »Nem, akkor kiütöttem Milenzet. Amikor a 
keztyüt lehúztam, már könyökig fekete volt a karom az
aláfutott vértől. Ma már az ilyesmi nem divat, most 
nyugodtan feladják a meccset orrvérzés miatt is. Ne
kem a Busch-cirkuszban Prenzel ronggyá szakgatta 
az egyik fülcimpámat, de azért kitartottam az utolsó 
fordulóig*.

Mikor kezdte boxolói pályafutását?
»Egy angol hajón 1923-ban, ahol stevvart voltam

Szórakozásból verekedtünk. Az első próbálkozásnál 
két fűtőt ütöttem kd ó-ru. (Knock out.) De csak a há
ború alatt fedezték fel tulajdonképpen a tehetségemet 
a hunxfordi fogolytáborban. Ott rendszeresen boxol- 
tunk időtöltésből. Rajtam kivid még három hirps boxo
ló került ki onnan. Prenzel, Breitensíraíer és Koch 
Később meccseket is rendeztünk, belépődíjjal. Az első 
honoráriumom négy schilling volt, óriási summa ott és 
abban az időben«.

— Később aztán kapott nagyobb honoráriumokat 
is, mi?

Wiegert csöndesen káromkodik: »Ez egy tipikus

Két év óta a villamosszék árnyékában
Á rtatlanul halálraítéltek  egy  m agyar fiút A m erikában — Az uj b izonyíté

k ok  alapján elren d elik  a per ujrafelvételét

Newyorkból jelentik: A columbusi állami {egyház 
siralomliázának egy szűk cellájában több mint két év 
óta ül a viliatnosszéli árnyékában egy huszesztendős 
magyar fiatalember: Szabó János. Két évvel ezelőtt 
az akroni bíróság esküdtszéke elsőfokú gyilkosságban 
mondta ki bűnösnek Szabó Jánost és a bíróság a ver
dikt alapján

háláira ítélt©.
Attól a pillanattól kezdve, hogy Szabó bevonult a co
lumbusi fegyház siraloinházába, az amerikai mag.var 
sajtó nagy harcot indított a fiatalember kiszabadítá
sára, meri már a tárgyalás folyamán általánossá vált 
az az érzés, hogy Szabó, akit minden tárgyi bizonyí
ték liijján ítéllek halálra, nem követte el azt a bűnt, 
amellyel vádolták. Azonban minden akció, amely 
Szabó érdekében indult, sikertelennek bizonyult.

A felebbezési bíróság
két izl.cn is visszautasította Szabó u.i-aiel vé
teli keresetét és megerősítette a halálos íté

letet,
amelyet most kellett volna végrehajtani Szabón. Az 
obiói kormányzó azonban újabb haladékot adott a ki
végzésre és ez alatt az idő alatt megdöbbentő uj bi
zonyítékok kerültek napfényre, amelyek mindenkiben 
azt a reményt ébresztették, hogy Szabó ártatlansága 
végül mégis csak ki fog derülni és helyébe az igazi 
bűnös fog kerülni.

A bűn, amiért Szabót halálra ítélték
Körülbelül két és fél évvel ezelőtt az ohiói Akron 

egy sötét uccájában meggyilkolva találtak egy Parton 
C. Painter nevii gyári munkást. Két revolverlövéssel 
ölte meg a gyilkos. A rendőrség eleinte tehetetlenül 
állt a rejtélyes gyilkossággal szemben, Pain térnék nem 
voltak ellenségei és az is bebizonyosodott, hogy rabló

a.
akár éhen halhatott volna. Most sofför Chicagóban 
biztos cxisteiiciája van. Bár nekem is lett volna aittivi 
eszem®.

De hiszen Prenzel még sikerei tetőfokán állt, ami 
kor a boxolást abbahagyta...

Wiegert legyint. A szomszéd asztalról lerepülnek a 
papírszalvéták. -Nem bírta tovább idegekkel*, magva

Nem tudja felhúzni a keztyüt. Ismert m jól ezt a lelki- 
fillapotot, én is keresztülmentem rajta. Tunney is ezért 
hagyott most fel a boxolással. Az ember nem bírja to
vább a megkötöttséget®.

Keresd a n ő t . . .
»A publikumnak erről is romantikus elképzelései 

vannak. Persze, a sok hisztériás tyuk megpróbál az 
ember nyakába akaszködni, de az igazi boxoló lerázza 
őket. Nagyon is nyilvánvaló mindig, hogy a hölgyek 
rajongása nem az embernek szól, hanem a sikereknek, 
tapsoknak, iinnepeltetésnek. A mamuskák is szeretné
nek ebben, legalább is közvetve részesülni®.

Egy hatalmas néger megy keresztül a lokálon, 
széthúzott szájjal mosolyogva köszön Wiegertnek. 
»Tudja ki ez.?« kérdi az ex-bajnok, »Thompson, a hí
res Thompson, ö t évvel ezelőtt ő volt az angol nehéz
súlyú bajnok. Ma koldulhatna, ha nem lenne a fihnné!«.

Wiegert filozofálni kezd. hogy a boxolókat har
minc éves korukban fel kellene akasztani, mert úgyse 
valók már semmire. Van, aki szereti a filozofáló boxo- 
lót. Fn nem. Inkább visszamentem az operába.

s. k.

gyilkosságról szó sem lehetett, hiszen zsebében meg
találták a pénzét és az óráját is.

Egyszerre azonban más irányt vett a nyomozás.
Megállapították, hogy a meggyilkolt munkás rendkí
vül, majdnem az össsetévesztésig hasonlított egy ak
roni Jovies nevii szerb emberre.

Kiderült, hogy Jovies és Szabó, valamint Szabó 
lakótársa, egy Lengyel nevű ember nem sokkal a 
gyilkosság előtt összeverekedtek egymással. A vallo
mások beigazolták, hogy Szabó, valamint Lengyel is 
megfenyegette Jovicsot, hogy elteszik láb alól. Szabó
nak volt egv revolvere, de nem volt fegyverviselési 
engedélye. A nyt niozás megállapította, hogy a 19 esz
tendős magyar fin meglehetősen izgága természetű 
volt, szeretett verekedni és egy ttccai csetepaté alkal
mával keveredett verekedésbe a szerbbel is, aki any- 
ttyira hasonlított a meggyilkolt emberhez.

A rendőrség tehát arra fektette a vádat, hogy 
Paintert vélelleniil más helyett ölték meg.

Szabó váltig tagadott. Alibit igazolt. A gyilkosság 
éjjel 1 óra tájban történhetett és Szabó bizonyította, 
hogy azon az estén már tíz órakor otthon volt. Tanuk 
is igazolták ezt. Ezzel szemben a vád a terhelő tanuk 
egész sorát vezette fel Szabó ellen.

Mikor a tárgyalás lefolyt, Szabó alig két eszten
deje volt Amerikában. Úgyszólván semmit sem tudott 
angolul. Nem is igen védhette magát. Tolmács utján 
hallgatták ki és húr a mentő tanuk megtettek mindent, 
amit tehettek, a terhelő tanuk vallomása sokkal súlyo
sabbnak bizonyult, az esküdtszék bűnösnek találta és 
Szabót halálra ítélték.

Az uj bizonyítók
Két éven át folyt a meddő harc Szabó megmerné 

sere. Amerikában pénz kell a felebbezésekhez. Tarnó
czy Árpád, az amerikai nwfiyaíság legkiválóbb költő- kát fogadhatunk he. akik disztingváltan visdkeünek,

je, az Akroni Magyar Hírlap szerkesztője, minden ide
jét a Szabówiigynek szentelte. Tarnóczy meg volt és 
meg van győződve arról, hogy Szabó ártatlan. Meg 
vau győződve arról, hogy valóságos összeesküvés tör
téül Szabó ellen és

azok Juttatták a síraloniházba, akik az igazi • 
gyilkost akarták takarni.

Tarllóoz-V országos gyűjtést indított az amerikai ma
gyarok között és a gyűjtés mindig hozott annyi pénzt, 
amennyi az ügyvédi költségek fedezésére kellett.

De ez még mind semmi volt. Mint említettem már, 
a iJsöbb bíróságok elutasították Szabó minden ujra- 
ielvétcli kérel/üét és már-már ugy látszott, hogy Sza
bó a villamnsszékbeíi fejezi be életét, amikor Tarnó- 
ezv, aki közben valóságos*- detektív munkát folyta- 
tott, egy

olyan uj bizonyítékot terjesztett a bíróság elé, 
ninety mii Hl címéi világosabban igazolja, hogy 

Szabó nem követte el a gyilkosságot.
Ez az- ni bizonyíték egy Kovács Anna nevű akroni 

magyar asszony.- Tarnóczy megtudta, hogy Kovács 
Anna sokat tud a rejtélyes Szabóügyről és annak kö- 
riiltivnyeiröl. Egy ügyvéd kíséretében felkereste Ko 
vács Annát, a lelkére beszélt és a magyar asszony 
könnyes szemmel, de valósággal megkönnyebbülten a 
következőket mondotta:

— Szabó ártatun. Olyan igaz ez. mint ahogy egy 
Isten van az égben. Nem ö ölte meg Paintert, hanem 
egy másik ember, aki maga vallotta be előttem, hogy 
ö a gyilkos.

Mikor megkérdezték Kovács Annát, hogy miért* 
titkolta el eddig ezt a rendkívül fontos bizonyítékot, az 
asszony azt felelte, hogy »

agyon '.evéssel fenyegették meg, ha beszélni 
” I A t nicr’

■ v , ( 4 a biaoiiyiték hatása
Természetes, hogy Tarnóczy nyomban felterjesz

tette Kovács Anna közjegyzőileg hitelesített vallomá
sát a legfelsőbb bíróság elé.

A legfelsőbb bíróság uj kihallgatást rendelt cl, 
amelynek az eredménye nem lehet más, mint az ni 
tárgyalás elrendelése és ezen az uj tárgyaláson biz
tosan ki fog derülni a sokat szenvedett magyar fiú ár
tatlansága.

Az igazi gyilkos nevét nem hozták a nyilvánossás 
elé. Csak annyit tudnak, hogy f

egyike veit a terhelő tanuknak,
aki a tárgyaláson Szabó ellen vallott.^®.

Néhány évvel a nagy háború előtt Klondyke neve 
egyszerre híres lett az egész világon. Akkoriban újra 
kitört az aranyláz Alaskában és állítólag éppen 
Klondykeben talált néhány aranyásó mesébe illő 
kincset. Természetesen azonnal megindult a népván
dorlás az ígéret földjére, egy kettőre goinbamódra 
szaporodtak el az apró települések, hotelek keletkez
tek egyik napról a másikra, és ezeknek a szállodák
nak vendégei bizony erősen különböztek a londoni 
Ritz látogatóitól. Az aranyláz aztán alábbhagyott, az 
Alaskába csödiilt tömegek lassan visszaszivárogtak 
hazájokba és a hoteleknek ma nem megy,,nagyon jól. 
Az aranyidőkből azonban még megmaradt ezeknek 
a szállodáknak a házirendje, amely a következő
képpen szól:

»Az igazgatóság figyelmezteti az igen tisztelt höl
gyeket és urakat, hogy sem a vendégek értéktár
gyaiért, sem pedig életéért nem vállal felelőfiséget. 
Az igazgatóság tisztelettel kéri a hotel vendégeit, 
hogy oly esetekben, amikor véleménykülönbségek, 
elintézésénél kénytelenek az étteremben, vagy más- 
az általános használatra szánt helyiségben revolverü
ket használni, a lehetőség szerint vigyázzanak arra, 
hogy a hotel berendezésében vagy pedig a kiszolgáló 
személyzetben, esetleg a véleménykülönbség elintézé
sénél nem érdekelt vendégekben kárt ne tegyenek. 
Az igazgatóság figyelmezteti a vendégeket, hogy a 
számlában feltétlenül feltünteti az esetleg szétlőtt 
edényeket, tükröket, bútorokat, ugyanígy az esetle
ges temetési költségeket, mikor is a kárért azt a ven
déget teszi felelőssé, akinek az egészségi állapota 
a véleménykülönbség elintézése után leginkább meg
engedi, hogy az igazgatósággal tárgyaljon. Az igen 
tisztet vendégek a hotelben való tartózkodásuk tar
tamára az igazgatóságnál életbiztosítást köthetnek. 
Ugyanúgy elfogadunk biztosítást az igazgatóság 
vagy pedig egyes vendégek kártérítési igényeire. A 
kiszolgálás miatti panaszokat az igazgatóság nem 
fogadja el, ellenben feljogosítja a vendégeket ana, 
hogy a kiszo'. á! » személyzettel közvetlenül intézze 
el esetleges panaszait. Egyúttal azonban figyelmez
teti az. igazgatóság a vendégeket, hogy a kiszolgáló
személyzet minden tagja el van lá-tva lőfegyverrel. 
Annak a vendégnek, aki külön akar egy ágyban 
aludni, két dollár pótdijat kell naponta fizetnie. Te
kintve. hogy szállodánkban csakis a legelőkelőbb tár
saság száll meg. kizárólag oly hölgyeket és
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Játszották: Budapesten, 1928.

Világos: Merényi.
1. e2—e4 

2. Hgl—f3

Sötét: Capablanca.
c7—c5 

g7—gó
3. c2—c3 d7—d5
4. Ffl—b5f Fc8—d7
5. Fb5Xd7 Vd8Xd7
6. e4Xd5 Vd7Xd5
7. d2—d4 c5Xd4
8. VdlXd4 Vd5Xd4
9. Hf3Xd4 e7—e6

10. Hd4—b5 Ke8—d7
11. Kel—e2 Kd7—có
12. a2—a4 Hb8—d7
13. Fel—c3 a7—aó
14. Bhl—dl Hg8—f6

15. Hbl—d2 Ba8—d8
16. Hb5—a3 Hf6—d5
17. Hd2—c4 b7—b6
18. Bdl—d2 Fí8Xa3
19. BalXa3 Bb8—eS
20. Hc4—dó! Be8—e7!
21. c3—e4? Hd5Xe3
22. f2Xe3 Hd7—c5
23. Hd6—e4 Bd8Xd2
24. He4Xd2 a7—a5
25. Hd2—bl Be7—d7
26. Hbl—d2 e5—c4
27. Hd2—b3 Hc5—d3
28. Hb3—d4t Kc6—c5
29. b2—b3 Í7—f5
30. Ba3—al Bd7Xd4ü
31. e3Xd4f Kc5Xd4

1 32. g2—g3 £6—g5
33. b3—b4 f5—Í4
34. c4—c5 f4—f3t
35. Ke2—fi e4—e3
36. Bal—el b6Xc5!
37. BelXe3 Kd4Xe3
38.

Világos
b4Xa5
feladta.

c5—c4

•-V

<1’
6. számú feladvány:

(G. J. Nietvelt, Antwerpen.) 
I. dij.

Világos: Kbl, Vg7, Bel és a3, Hhl és c4, Fc2 
és bS.

Sötét: Kg2, Vg6, Fb7, gya6, f7, h7, h6.
Matt 2 lépésben.
(Feladvány versenyünkön 2 pontot számit.)

4. számú végjátékunk helyes megfejtése.
I. 1. Bf5+ Kéz (vagy e8)

2. Bc5+ Kf6 (vagy máshova;
3. Bel! FXel

. (Más lépésre a B könnyen feltartja a g gyalogost)
4. Kh3 glH +

(Ha V vagy B akkor patt, ha F úgy 2 sötét futár 
nem tud mattolni.)

5. Kg2 He2
6. Kgl

Miután az egyik figura elvész és a Játszma remis.
II. 1. Bf5+ Kgz (vagy g8)

2. Kh3! glV
(Ha H vagy B akkor világos bástyájával sötét 

B és F vagy H és F ellen a játszma remis.
3. Bg5+ és a következő lépésben patt.

Hatvankilenc megfejtés érkezett szerkesztősé
günkbe. Ez a szám igazolja, hogy rovatunk a közön
ség tetszésével találkozott. Olvasó közönségünk ekko
ra érdeklődése csak fokozottabb munkára serkent ben
nünket. Helyesen fejtették meg feladványunkat, tizen
kilencen, inig huszonhárom volt azoknak a száma, a 
kik a feladvány egyik vagy másik változatát fejtették 
meg helyesen, azonban az egyik variánst elhibázták. 
Olvasóink közül számosán küldtek be játszmákat, 
eredeti problémákat és végjátékokat cs már megjelen
teket is. Ezeknek a bírálata hosszabb időt vesz igény
be és kérjük olvasóinkat, hogy üzeneteinket kisérjék

figyelemmel, mert időbeli sorrendben mindegyik be
küldött köziratra válaszolni fogunk.

A 4. számú feladványt helyesen fejtették meg: 
Halász László, Balázs Piri, Gaal Sándor, Schreiber 
Imre, Szubotica, Schmidt János, Schlesinger Ervin, 
Puhalák László, Bröder Imre, Faragó György, Novi- 
szad, Heklay István, Vclikibeckerek, Molnár Szilvesz- 

( tér, Herbatin Kálmán, Maliidios, Pető Pál, Morvát Oli
vér, Jokovics Kálmán, Szornbor, Orrtmann F., Őszi- 
jek, Keresztes György, Bród, S ípos Dezső Bacsko-
topola és Rátz János, Crvenka.

A helyes megfejtésekért 3 pontot irtunk javukra.

SAKKHIREK
A ber ni nemzetközi mesterverseny állása a nyol

cadik forduló után : Sámisch 6/4, Bogoljubov 514 (1) 
Kosztics 5, üriinfeld, Helling 414, List 4, Johner, Rich
ter Ahnes 314, Rotenstein, Steiner L., 214, Holzhausen 
114. örvendetes Kosztics mester jó szereplése.

Dr. Aijeclnn és BogoUubow között a közel jövőben 
világbajnoki mérkőzés van tervbe véve. A részletkér
dések már rendezve vannak, csupán az anyagi rész 
biztosítása van hátra.

•  •

Ö r e g  b a r á t o k
Mért súlyos nekik az én árnyékom és maradék 

lelkűket mért rongyolják értem is?
En nem bántom őket se gyűlölettel, se szeretettel 

s ha még úgy volna is, hogy ők födözték föl számomra 
az óletet: az szinte bizonyos, hogy a halált nem én ta
láltam ki ö nekik.

Iskoláiknak lefizettem a tandíjat, professzoraikat 
nem illeti meg a külön hála.

A szerelmet nem az ö asszonyaik írták a vérem- 
remre és az igaz tudnivalókat úgyis csak a tulajdon 
sebeim könyvéből tanulom.

Kint mérges csillagok érnek az égen, ők már rég 
a föld alatt fognak szunyókálni, amikor ezek a véres 
fogak a testemet harapdálják.

Nekem nem kell az ő örömük.
Nem kell a higgadtságuk.
Nem kell az aggodalmuk.
Nem kell az őrködésük sem.
Az ő nevükkel hitelesített igazolványaimat úgyse 

fogadnák cl a fiaim.
Bölcs nyugalmuk minden édessége nem ér nekem 

annyit mint az én ostoba és keserű nyugtalanságom s 
az ö haldoklásuk vezényszavánál százszor fontosabb 
előttem a saját még élő napjaim parancsa.

A fájdalmas irigységet, ha vcgiil nekem Is irigy
nek kel! lennem, majd megtanulom akkorra önma
gámtól.

Ezeket a véres esztendőket ők aggattak a hátunk
ra, de ránk parancsolnak, hogy a bőrünk tiszta m a
radjon.

Kapzsi pofával eszik a pénzt, de előttünk föleme
lik az ujjúkat: ne csalj!

Es kíméletlen pcldaszóvai nyakalják belénk a ve- 
rejtékes iparkodás intelmeit, hogy az éhezés árkain 
átal az ö eveikbe lépve, ha gyomorbajosán is, de gaz
dag asztalt találjon a szemünk.

Holott nekem ma este többet ér egy csésze bor 
vagy egy csalfa szerelem, mint ötven esztendő múlva 
egy ugyanolyan idős matróna hűséges ragaszkodása.

Es mért nézzem hatvan éves szemmel ezt a ka
vargó furcsa tengert, hiszen huszonöt éves korukban 
ők is az én szernenunel csodáltak minden csodálni 
valót.

Oly nevetséges az engedelmes jóság, mikor a vér 
még fölgyujthat egy egész sor máglyát és ez nekem 
szebb, mint az ö poros és álmos jó szavuk.

ök elvetélték a magot és learatták a kalászt.
Vetésüket én nem bánthattam se faggyal, se köd

del, se égi háborúval.
Maid csak elvetem én is az én gabonámat.
Csűrbe kerül az én termésem is.
Az ö lelkismeretiiket nem fogom bolygatni az én 

vétkeim miatt.
Ha mégis álmatlan az ő sötétjük, ott van az ö 

fiatalságuk emlékének a koporsója: verjék ki szép 
aranyszögekkcl azt.

Én a nótámat csupán magamnak muzsikáltattam 
cl tegnap is.

Különben a mocsarak még mindig az ö betegsé
geikkel füstölögnek itt és véres húscafatokkal a szi
veik is itt vannak a mi tarsolyunkban.

De ezer világtáj rózsáink szét és nekem mind az 
én sarkamtól indul el.

Istenemhez elvezet majd a fájdalmam.
Szerelmesemhez elvisz a szivem.
Unepemct utolérik a hétköznapjaim.
Valahol világosságot virágzik majd az ablak és 

befütve vár a ház.
Megjárom a* utat

A berlini kétfordulós nagymester verseny részt
vevőinek névsora végleges és az október 10-én kez
dődő versenyen a következők startolnak: Capablanca, 
Spiclmann, Niemzovics, Réti, Marschall, dr. Tarrasch, 
Rubinstein és dr. Tartakower. Kitűnő névsor, bár saj
nálatos dr. Aljechin, dr. Lasker, dr. Vidmar és Bogo- 

! Ijubov hiánya.
A zagrebl Sakk-kör gyorsversenyének győztese 

M. Dumié volt, aki 9 partiból 8 pontot szerzett. Dr. 
Vidmar szimultán előadást tartott és 18 játszmából 
12 nyert, 3 vesztett és 3 remis lett.

Böhm Dezső Dcbeljaea, Z. A. Síara-kanizsa, Borz 
János Crvenka, Schmidt János, Novi-Sad, Herbatin 
Kálmán, Maiildjos. Kérjük szíves türelmüket, mert 
csak az anyag alapos áttanulmányozása után adha
tunk érdemleges választ. — »Szcrémségi sakkozó*, 
Guiubinci. Közölje velünk nevét és pontos címét, hogy 
létra rendszerünkben nyilvántarthassuk. —Kun AL 
László, Sr. Karlovei. A létra rendszerbe, csak azért 
iktattuk a 4. számú feladványtól kezdödőleg a pont
szerzési lehetőséget, mert a 4. szánni végjátékunk meg
jelenésekor irtuk ki feladvány versenyünket. Az előbbi 
megfejtéseket nem honorálhattuk, mert ezt megelőző
leg meg nem volt a verseny kiírva. Tehát téves az a 
felfogás, hogy egyesek elveszett levelei miatt kezdtük 
volna később a létrarendszert. Kérését a kiadóhiva
talba tettük át elintézés céljából.

Elérem a célt.
Lemosom magamról a port és a vért.
Az ő bűneikkel is elérek szerencsésen az én pi

henőmre.
Fs kiheverem a magamba lehelt lázakat is.
Az Dr csak attól óvjon meg, hogy ők megdicsér

jenek mindezért.
Berényí János.

KINTORNA

Valaki megkérdezi a horgászó bácsitól:
— Aztán nem unja cl, naphosszat itt horgászni?
— En nem, hanem a halak ugylátszik elunták, 

mert felém se néznek.
*

Úrnő: Megmondta, Mari, a szakácsnőnek, hogy 
ma segíteni akarok neki az ebéd készítésénél?

Szobalány: Igen, nagyságos asszony, de ő azt
kéri, hogy inkább máskor tessék segíteni, mert ma 
nagyon sok a dolga.

*
Egy borozó társaságban egész este kísérteties 

történeteket meséltek. A társaság egyik tagja, mikor 
kissé beállítva hazament, az ágya fölött hosszú, fehér 
alakot látott, ijedtében kirántotta a revolverét és rá
lőtt. Azután lefeküdt és jó kiaudta magát. Reggel lát
ta, hogy felakasztott hálóingét lőtte át.

— Na szerencse — mondta magában — hogy ép
pen akkor nem voltam benne.

Brurnzalától megkérdezik:
— Hogy sikerült a marienbádi kúra?
— Oh, nagyszerűen. A feleségemmel együtt öt- 

ven kilóval könnyebbültünk meg. Ugyanis a lányunk 
eljegyezte magát.

*
Eg.v ur bemegy az előkelő étterembe, nézegeti 

az étlapot, amelyen többek között a következő sor 
áll: »Adag liba negyven dinár«.

— Főur — szól zordonon — tényleg negyven di' 
nár a liba?

— Igenis.
Mire a vendég szemrehányóan folytatta:
— Van maguknak szivük? Leölni egy ilyen drága 

állatot?!

t
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Heti krónika Csupa szép példány, elrendezésük elmét 
Mindössze egy fajta hiányzott 
Melyben az idén gyönge volt a termés 

nőiese.gyiinr

Meg kell állapítanom sürgősen:
E közeledés iiluziórus.

*
S erre Íme a döntő bizonyíték,
Melyhez valóban nem férhet kételyt
A távolság a fővárosok közt
Még mindig — négyszázhanninc kilométer.

S ez, bocsánat, a munka
*

Szépek voltak a főzelékfélék 
S különösen előkelő helyet 
Foglaltak el a fejlett tökfejek. 
Melyekben szintén nagy volt a bőség 
Szép csokrot is állított össze belőlük. 
A figyeluietes rendezőség.

Szavcsics Milos volt a hét nőse 
Mert Övé volt a közvetítő szerep,
Azaz a megegyezésre ö bujtott 
S bár eredményt nem ért el ö se 
E szerepébeu — meg kell hagyni — 
Tényleg — kabinetalakitást nyújtott.

*
A dolog kétségkívül nehéz volt. 
Szegény Szavcsics hiába érvel 
Ez a bolt, tudjuk, mégis nehéz bolt. 
Mert a Macsek úgy akart játszani véle 
Ahogy a Macs-ka szokott az egérrel.

*
Amire mindenki rég lesett,
Egy esemény mégis esett
E vérszegény politikai hétre:
Beograd és Zagreb közt ugyanis 
Állítólag közeledés jött létre.

*
Ezzel szemben, bármilyen nehéz 
És bármit is kiáltson a kórus,

Ki komponált sok szép ruhát, 
Estélyit s lenge bálit.
A férjek réme Poiret,
Mint ismeretes, válik.

#
Hogy miért teszi — az is elválik, 
Bár valószínűnek látszik e tény: 
Hogy a rengeteg rubaszánilát 
Nem bírta már szegény.

A zöldségfélék között viszont,
S ez no okozzon sehol elhiilést,
A látogatók széles körében 
Néhny verskötet keltett feltűnést.

Végül, hogy az se lehessen vitás, 
Mily jólértesült e tudósítás

hogy mennyire csupa objektivitás 
lárulora — bár ez sokaknak fái ám

Hogy a jövőben Noviszadon 
Ezenkívül is több kiállítás lesz 
Vasárnaponkint — a iutballpályán.

Mielőtt erről szólnék, bocsánat. 
Minden szavamat jól megrágom, 
Mert hát valóban nem kis esemény, 
Mely most zajlott le Noviszadon.

*
A főzelék, gyümölcs és zöldség 
Kiállításról zeng az ének.
Hogy a komlóról ne Is beszéljünk 
Maximumával az ódái hévnek.

*
A kiállításon sok finom gyümölcs 
Várta, hogy kóstolóban itt-ott, 
Néhányát valaki elköltse.

(— czeni)

A legkönnyebb módszerrel 
tanulhat szerbül
V u jk o v ic s  M arie  a „Szerb- 
Magyar ny olvköny v‘4-éböl 1 —
Ára 30 dinár. Portóra 2 dinár 
küldendő. —  —  Kapható:

Minerva r.-t. könyvosztályában
—  . . t i .

A FÉRFI. A NO

FSA

D)
LÁSZLÓ FERENC REGENYE

«— Itt, fiacskám, sohasem lehet biztos egy 
nő! — mondotta Use a sokat tapasztalt barátnő 
fölényével. — Nekem elhiheted. Én ismerem eze- 
ketl

A két lánynak ezen a napon alig akadt dol
ga és idejüknek nagyrésze baráti beszélgetés
ben telt el. Use Kurt sokat mesélt magáról Lili
nek, beavatta néhány egész intim ügyébe is és 
mintegy a színész-népség természetrajzának il
lusztrálására elmondta egy-két szerelmének a 
történetét is. Lilit ez a bizalom arra bírta, hogy 
magáról is mondjon valamit Ilsenek, aki pem 
látszott kiváncsi természetnek, eddig legalább 
nem érdeklődött egy szóval sem Lili ügyei iránt. 
Az önvallomások órájában azonban Lili most 
szükségét érezte annak, hogy barátnőjét beavas
sa titkába és elmondott neki őszintén min
dent, az otthoni napokat, kilincsek közé zárt 
»urilányéletct«, Dérrel való megismerkedését, 
azt is, hogy hogyan lett az újságíróé, szökésü
ket és egész útjukat. . .  Most beszélt először er
ről valakinek és maga is csodálkozott, milyen 
nyíltan és pirulás nélkül tudott ezelőtt a lány 
előtt Dérrel való barátságáról beszélni. . .

— Szeret vP — kérdezte Use, akinél a leg
fontosabb és egyetlen szempont az igazi, nagy 
szerelem v<

— Lu c>a... — mondotta elgondolkozva Lili 
— erre még alig gondoltam... Dér asszonnyá 
tett és uj életei adott nekem... Ezért mindig 
**>mr.tettel fogok rágondolni. Gyöngéd és jó hoz- 
K-Twti, egyengeti a jövöttiet, hihetetlenül ragasz- 
nodó és szerelmes és én mindezért hálás vagyok 
neki... De hogy szeretem-e, azzal az igazi nagy 
szerelemmel, amelyre te gondolsz, Use, azt ma
gam sem tudom . . .  Azt hiszem, hogy ezt a nagy 
szerelmet még eddig nem éreztem soha. . .

— Az pedig eljön, Lili — mondotta a ta
pasztalt nö biztonságával Use Kurt. — Ha nem ez 
az igazi, akkor nem .is fog sokáig tartani. . .  És 
majd jön egy újabb szerelem, amely talán már

i<azi lesz,,,

Lili megdöbbent. Először mondta ki valaki 
azt, amire titokban néha már maga is gondolt.. 
Érezte, hogy a Gézával való szerelem nem tart
hat örökké, de mégsem tudta elképzelni, hogy 
egyszer el fogja hagyni az újságírót, aki még a 
múltjához tartozott és az elmúlt életét juttatta 
az eszébe. És a gondolat is elképesztő volt, hogy 
egy másik, idegen férfi karjaiban keresse a bol
dogságot. Idegen volt még ez a gondolat, bár 
különös izgalom bizsergését érezte a vérében 
amikor most félénken megkérdezte:

— Gondolod?
— Oh, egészen bizonyosan tudom! Látod 

nálam is igy volt és én már többször voltam 
szerelmes... Annyira azonban talán még nem 
szerettem egyiket sem, mint a mostanit!

És már elmondta Lilinek Iegjabb szerelme 
történetét, amelynek idealizált hőse egy sze
gény, fiatal festő volt.

Ettől a beszélgetéstől egészen felzaklatva 
került Lili délben a kantáiba. Alig ültek le az 
egyik asztalhoz, váratlanul mellettük termett 
Guilio Batlisti.

— Megengedik? — kérdezte és már le is 
ült közvetlenül Lili mellé.

Néhány közömbös szó után az olasz Lilihez 
fordult, perzselő tekintetével hosszan nézett a 
lány szemeibe, majd egész váratlanul igy szólt:

— Csodálatos, hogy megtaláltam magát. 
Már majdnem lemondtam a reményről, hogy eb
ben a nagy városban a nyomára akadok.. .

Lili értelmetlenül, csodálkozva nézett rá.
— Megtalált? Ezt nem értem . . .  Hiszen nem 

is ismert azelőtt. . .
— Dehogynem — mondotta fojtott hangon 

a férfi. — Egyszer láttam, csak maga nem tud 
ró la ... Azóta mindenütt kerestem...

A lány bizonytalanul emlékezett ezekre a 
csillogó szemekre és lefegyverezve, halkan kér
dezte:

— Hol látott és mikor?
— Egyszer Fényes Dezsőnél jártak a film

gyárban —• felelte Guilio Battisti. — Én akkor 
ott dolgoztam és egy percre megálltak a szo
bám előtt. Akkor láttam magát először és tud
tam, hogy nekünk még találkoznunk kell...

Lili ettől a váratlan attaktól meglepetten 
alig tudott szólni és zavartan felelte:

— De hiszen akkor csak egy percig látha
tott egy félig csukott ajtó mögül. . .

Az olasz hevesen szakította félbe:
-  Az a perc elég volt ahhoz, hogy meg-

erezzem, hogy magának még sorsdöntő szerepe 
lesz az életemben.

Lilinek most már tisztán feléledt az emlé
kezetében az a délelőtt, amikor a filmgyár fo
lyosóján megérezte, hogy egy idegen férfi me
rőn és sokáig néz utána és most újra érezte az 
olasz mélytüzű szemeinek vad forróságát a bő
rén . . .  Ettől a forróságtól kábultan, szédülő fej
jel hunyta le a szemét és nem- érzett erőt til
takozásra, amikor Guilio Battisti hosszan, for
rón megcsókolta a karját.

XVI.
Dér Géza a szürke hónapos szoba asztalánál 

int és irt. Seliogysem ment a munka, amellyel 
pedig meg akarta rövidíteni az egyedüllét első 

i szokatlan napjait. Ezekben a napokban az újság
író sehol sem találta meg a helyét és kedvetlenül, 
idegesen .szívta egyik cigarettát a másik után, 
munka közben néha félórákig bámulva maga elé 
szinte gondolat nélkül. . .  Az utolsó hónapokban 
annyira megszokta Lili állandó közelimét és auy- 
nyira a lány töltötte be minden érzését és gon
dolatát, hogy most egész kilátástalanoknak talál
ta a hosszú napokat, amelyeket Lili nélkül kellett 
eltöftenie. . .  Lili minden nap kora reggel elment 
a filmgyárba és csak későn este jött haza. Dér
nek napközben alig volt komoly elfoglaltsága és 
a rengeteg szabad idő most, mint súlyos teher 
nehezedett rá. Eddig ez a szinte korlátlan sza
badság a boldogságot jelentette, mert majdnem 
minden percét a láu.vnak szentelhette, most azon
ban egyedül kószállt az uccukon és árván ült a 
vigasztalan bútorozott szobában. Lili mosolygó 
arca, pajkos tréfái és gyerekes csíny tevései már 
annyira hozzátartoztak a férfi életéhez, hogy 
most szinte elviselhetetlennek érezte a magányt 
és mohó türelmetlenséggel várta az estét, amely 
visszaadta neki a lány t... Mind gyakrabban meg
történt azonban, hogy Lili fáradtan és kedvetle
nül jött haza és ilyenkor Dér öröme, gyengéd
sége és szerelmes kitörései nem találtak viszon
zásra . . .

A munka narkotikum volt ezekben a napok
ban Dér számára. Hogy megrövidítse az időt, 
komoly, nagy munkába fogott és a nap legna
gyobb részéi az Íróasztalnál töltötte. Valamilyen 
célra mindig szüksége volt Dérnek és most, hogy 
Lili már nem lehetett az örök cél. a munkához 
menekült. Két téma foglalkoztatta már régebben 
és az utolsó 1 etekben mind a kettő megért már 
benne

(Folyt. kW ,



8. oldal ’928 október 8.
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L IF K A -M O Z I
2 n a p ig , h é tfő n  é s  k e d d e n  

R I V I E R A
Molnár színdarabjának motívumai után 

Főszereplő: HARRY LIEDTKE
S z e r d á tó l—v a sá r n a p ig
K im agasló  esem ény j a szezonnak

C H A N 6
Ember és vadon magasztos éposza. 

Főszereplők: Ladah hindu fiúcska és Chang a vadon 
királya

Előadások kezdete napcnta 4, 6 és >/a 9 órakor

A P R Ó H IR D E T É SE K
Apróhirdetés ejT j dioér, vastagbetös és ehassó 

ssémit Legkisebb apróhirdetés éra 10 dbu
M hélyafaett jeMfée lévaiakét tevéhhitaak 

Kérd—Isii fidéseli bei véUeahélysg saeUélűeaM

VAROS! 1 M O Z I

K iskereskedők

LEVELEZÉS
Kit fiatal úriember levelez
ne, két fiatal urhölggyel. 
Fénykép melléklendő. Cím: 
Staniáié, Virág-ucca 315.

10506

{FOGLALKOZÁS

Grossinger flyóóflysaertár,
Noviszad szerb, magyar, 
német nyelvtudással biró 
assistenst keres (Curiculum 
vitae). Belépés azonnal.

10515
Alexa nyakkendőipar, 10 
dinárért fordítja ki nyak
kendőjét. Korzó. 6708

Hétfő — szerda 
Ismé egy nagy sláger

M e d v é v é

figyelmébe 1r
Okleveles vagy nemokleve
les gyógyszerésznő ajánlko- 
zását kérem, ki szerbül és 
magyarul beszél. Cim a ki
adóban. 10513

Mielőtt kristály-, süveg-, 
kocka- és porcukrot ven
nének, forduljanak kar- 
tellen kívüli

„FORTUNA^ céghez
Cara Lazara ulica 4.

K é p v ls e lő ( n ő ) k e t
keresek ál-ami értékpapírok kis havi rész nTe való e lad ásán . 

Fe.t telek m iat. fordu jón

J A K O V  C . Z U M B U L O V IÚ  céghez 
B eo g ra t’, K ra lja  P e tr a  u ls c a  52

Zsidó árvalányt kpresünk, 
ki a háztartásban segítene. 
Cselédség van. Megfelelő 
magaviselet mellett család
tagnak tekintjük. Lehető
leg fényképes ajánlatok In- 
terreklám d. d. Zagreb, Ma- 
rovska 28 címre »Szorgal
mas 321-7< jeligére külden
dők. 10507

Közvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés stb.) Nemzetközi Iro
da, Subotica, Aleksandrova 
ulica 9. 10408

vétel-eladAs

Surján község (Bóka mel
lett) határában bírói árve
résen eladásra kerül 46 
hold szántóföld és 33 hold 
kaszáló egy tagban f. évi 
október 13-án. Kikiáltási 
ára összesen 153.300 dinár. 
Felvilágosítást nyújt Uona- 
malom, Nova Kanjiía.

10452

Vennék jókarban levő 120 
—140 orsos Friktios prést 
és egy 3-as, vagy 4 es ex- 
center prést. Ajánlatokat 
>Mechanikus< jeligével a 
kiadó továbbit. 10363

Ház eladó. Vilsonova ul. 32, 
Nojcsek üzlettel szemben.

10141

00
35

TÁRSADALMI KÉPES 
HETILAP 
Szerkeszti:

C S U K A  Z O L T Á N

A KÉPES VASÁRNAP mellékle
tiben  független irodalmi szemle 

Szerkeszti:
SZENTELEK? KORNÉL

Früulein mint Jahreszeug- 
r.issen, perfekt Deutsch, die 
auch ganz leichte háusliche 
Arbeit verrichtet, zu einem 
fünfjáhrigen Knaben ge- 
sucht. Antrüge mit Licht- 
bild an Dr. Georg Bondy, 
Subotica, Aleksandrova uli
ca 5. 10394

Hofhcrr-Schrantz gyártmá
nyú 25 éves, huzatos göz- 
lokomobil, Ilofherr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmotor, generátorte
leppel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorica
szár-tépőgép eladók Meg- 
érdeklődhetök és megte
kinthetők Agrikul túránál, 
Sombor. 10282

I

A világ eseményei 
friss képekben a 
nKépes Vasárnap44 
minden számában

A KETTŐ EGYÜTT:

5 2
OLDAL

az Ara csak

5
DINAR

S ándor P á l : „H asz- 
kolnvtkovSzl bériá- 
b a n Mc.erede ti nagy 
regénye  a  „V ajda
sági l ; á s “-ban  -  ..

Minden vajdanágl magyar legszentebb kullurkőtelessége nyelvének  
.továbbfejlesztő t, a v a j d a s á g i  m a g y a r  Í r ó k a t  t á m o g a t n i ,

WEITZENFELD I DRUG
Telefon 192 S U B O T IC A  Telefon 192

Zsinege’ , gabonás és lisztes zs kok, 
vízmentes ponyvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövetek és egyéb kár- 
pi os cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K r'en árajá~'atot. Külön 
felhív'u’: a t. vásárló közö ség figye’- 
mét nyugágyainkra, amelyek a leg
jobb anyagból vinnak-összeál’itva és 
a legolcsóbbak az egész környéken

D  o  m b  o  a’ n y o m á s h o z
m indé -féle

s t a n c n i k ,  b é ly e g z ő k ,  p e 
c s é t n y o m ó k ,  m o n o g r a m 
m o k ,  e l m e r e k  s tb . v é s é s e
m indennem ű fém ből m e yrendelésre gy^ /san  és pontos n 

k é«tü  nek
D e u ts c h  J ó z s e f , ó rá s é s  é k sz e r é sz n é l

• U S O T I C  A, Save Teke! Je ni. 4

Litván népmondából készített eredeti orosx film  
bzerepíői az orosz fz iiéfzgárda legjobb) ii. Az 0sv.es eddig 

Oro3zoiazágba:i készített íi m *k k.-zUl a legjobb 
Főszeieplö :

W . EGGERT

jön! K ir á ly o k  k ir á ly a  Jön!
A világ legnagyobb filmje. Cecil B, de Miiíe föíülmulhatatlan 

alkotási

8 HP fogaskerekes magán- 
járó és 54 collos cséplő- 
szekrény Clayton-Shutt- 
leworth gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás: Agri
kul túra, Sombor. 10281
Ültessen ősszel gyümölcs
fát! Kérjen árjegyzéket és 
rendelje meg szükségletét 
Bednárz utódai faiskolájá
ban Stara Kanjiíán. 9575
Fajtiszta és nemes gyü
mölcsfák kaphatók Bed
nárz utódainak faiskolájá
ban Stara Kanjizsán. 
___________________  9576
Négyszemélyes családi 
sírbolt a bajai temető leg
szebb helyén eladó. Cim a 
kiadóban. 10439

Eladó, sürgősen tizes Máv. 
huzatos gőzcséplőgarnitu- 
ra 12.000 dinárért. Újvári 
Ferenc, Temerin. 10398

Ford teher- vagy személy
autót, jó állapotban levőt, 
keresek megvételre. Cim a 
kiadóhivatalban. 10415

UjoncokI Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem 
zetközi Iroda, Subotica, 
Aleksandrova ulica 9.

10407

F.ót bútorozott, szép par
kettás szoba, konyhával a 
beltéren kiadó. Felvilágosi- 
tással Pallas hirdetöiroda 
szolgál. 10494
Üzlethelyiség azonnalra ki
adó. Cim Vili., Plitviőka ul. 
32. 10461

■ w

— M elod rám a —
A z em ber és a vadon harcának m agasztos éposza

M in d k é t  r é s z  e g y s z e r r e
Főszereplők :

A  tigris A z őserdő
A jaguár A rettegés

A medvék A z  elefántok
A k ígyó  A z  a lligá tor  

Bim bó a m ajom  és

a  t i t o k z a t o s  d z s u n g e l  r e t t e n t ő  k ir á ly a

Ez a b u d a p e s t i  távirat beszéljen helyettünk:

L11F K A M CÍZ I  , _ S U B 0 TI C A

CHANG ó r i á s i  s i k e r r e l  k e r ü l t  
b e m u t a t á s r a  U f a ,  U r á n i a  é s  C o rs o  
p r e m i e r  s z i n h á z a k b a n . A f i l m e t  az  
e g é s z  v i l á g o n  ú g y  h i r d e t t é k ,  m in t  
m e l o d r á m á t .  S t o p .  A k i r á l y i  v a d a k  
é s  a b á t o r  b e n s z ü l ö t t e k  v i l á g e s e 
m én n y é  a v a t j á k  a d a r a b o t .

PANAMET.

aprólék
Libahús
Libazsír 
Libaháj 
Libamáj

és t ö p ö r t ő■RL
kepható

K ö rö s i  G éza
cégnél — Tel. 513

U J ! t787

104»?

U J !
M a n d u la

M ogyoró
M azsola

F ü g e

_UGÁR MANÓ
Telelő i 47

le g m e g b  z h a tó b a  
a r c -  é s  K ézáp oló

K O R O N A  G Y Ó G Y S Z E R T Á R  

V Á R O S H Á Z A  

S U B O T I C A 58

Somborban
a Bácsmegyei Napló

rószóre

lirltléseW
Dr. Szántó Milliós

Apafin! ut 48. vesz fel.
Telefonszám 341. |v a sá rn a p ig  5 N A P I G !

A szerkesztésért felelős dr FENYVES FERENC. Nyomatott a kladótulaldonos Minerva r.-t.-nál. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS SzuboticaI




